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Before using the appliance, read these safety 
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide 
important safety warnings, to be observed at all 
times. The manufacturer declines any liability for 
failure to observe these safety instructions, for 
inappropriate use of the appliance or incorrect 
setting of controls.

 Very young children (0-3 years) should be kept 
away from the appliance. Young children (3-8 years) 
should be kept away from the appliance unless 
continuously supervised. Children from 8 years old 
and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge can use this appliance only if they 
are supervised or have been given instructions on 
safe use and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.

 WARNING: When the appliance is operated in the 
combination mode, children should only use the 
oven under adult supervision due to the 
temperatures generated.

 WARNING: The appliance and its accessible parts 
become hot during use. Care should be taken to 
avoid touching heating elements. Children less than 
8 years of age must be kept away unless continuously 
supervised.

 Never leave the appliance unattended during 
food drying. If the appliance is suitable for probe 
usage, only use a temperature probe recommended 
for this oven - risk of fire.

 Keep clothes or other flammable materials away 
from the appliance, until all the components have 
cooled down completely - risk of fire.
Always be vigilant when cooking foods rich in fat, oil 
or when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use 
oven gloves to remove pans and accessories. At the 
end of cooking, open the door with caution, allowing 
hot air or steam to escape gradually before accessing 
the cavity - risk of burns. Do not obstruct hot air 
vents at the front of the oven - risk of fire.

 Exercise caution when the oven door is in the 
open or down position, to avoid hitting the door.

 The food must not be left in or on the product for 
more than one hour before or after cooking.

 WARNING: If the door or door seals are damaged, 
the oven must not be operated until it has been 
repaired by a competent person - risk of injury.

 WARNING: Liquids and foods must not be heated 
in sealed containers - risk of explosion, heating of 
beverages can result in delayed eruptive boiling, 
care must be taken when handling the container - 
risk of burn.

 The microwave oven is intended for heating food 
and beverages. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive boiling, therefore care 
must be taken when handling the container. Do not 
dry food or clothing or heat warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar - risk of injury, 
ignition or fire. When heating food in plastic or 
paper containers, remains vigilant on the oven - risk 
of fire.

 After heating baby food or liquids in a baby bottle 
or a safe microwave cup, always shake, stir and check 
the temperature before service. This will ensure that 
the heat is evenly distributed and avoid the risk of 
scalding or burns.

 The contents of feeding bottles and baby food 
jars must be stirred or shaken and their temperature 
checked - risk of burn. Do not heat eggs in their 
shells and whole hard-boild eggs, even after 
microwave heating has ended - risk of explosion.

 Only use utensils that are suitable for microwave 
cooking. Do not use metallic containers - risk of 
injury.

 Only use a temperature probe recommended for 
this oven - risk of fire.

 If smoke is emitted switch off or unplug the 
appliance and keep the door closed in order to stifle 
any flames.

 If the appliance is installed 850 mm or more 
above the floor, take care not to displace the 
turntable when removing containers - risk of injury.

 Do not use your microwave oven for deep-frying, 
because the oil temperature can not be controlled.

 Metallic containers for food and beverages are 
not suitable during microwave cooking unless they 
are makred with specific symbol for use in microwave 
oven. The maximum allowed size of container and 
crisp plate are the same dimension of turntable glass 
dish. For product without turntable, the maximum 
allowed diameter of crisp plate is 32 cm. 

 Do not remove the microwave inlet protection 
plates on the side of the cavity walls (certain models 
only). They prevent grease and food particles from 
entering the microwave inlet channels.
PERMITTED USE

 CAUTION: The appliance is not intended to be 
operated by means of an external switching device, 
such as a timer, or separate remote controlled system.

 This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as: staff kitchen areas 
in shops, offices and other working environments; 
farmhouses; by clients in hotels, motels, bed & 
breakfast and other residential environments. 

 CAUTION: This appliance is for cooking purposes 
only. It shall not be used for other purposes, for 
example room heating.

EN
SAFETY INSTRUCTIONS IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED



 This appliance is not for professional use. Do not 
use the appliance outdoors.

 WARNING: Do not store cooking utensils or food 
and similar when the microwave is not in use. Do 
not store combustible products, explosive or 
flammable substances (e.g. gasoline or aerosol cans) 
inside the cavity or near the appliance.

 WARNING: Ensure that the cavity does not contain 
any items or utensils that are not suitable for the use 
with the microwave oven before you operate the 
appliance.
INSTALLATION

 The appliance must be handled and installed by 
two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts.

 Installation, including water supply (if any), 
electrical connections and repairs must be carried 
out by a qualified technician. Do not repair or replace 
any part of the appliance unless specifically stated in 
the user manual. Keep children away from the 
installation site. After unpacking the appliance, 
make sure that it has not been damaged during 
transport. In the event of problems, contact the 
dealer or your nearest After-sales Service. Once 
installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts 
etc.) must be stored out of reach of children - risk of 
suffocation. The appliance must be disconnected 
from the power supply before any installation 
operation - risk of electrical shock. During installation, 
make sure the appliance does not damage the 
power cable - risk of fire or electrical shock. Only 
activate the appliance when the installation has 
been completed.

 Carry out all cabinet cutting works before fitting 
the appliance in the furniture and remove all wood 
chips and sawdust.

 Do not remove the appliance from its polystyrene 
foam base until the time of installation.

 After installation, the bottom of the appliance 
must no longer be accessible - risk of burn.

 Do not install the appliance behind a decorative 
door - risk of fire.

 If the appliance is installed under the worktop, do 
not obstruct the minimum gap between the worktop 
and the upper edge of the oven - risk of burns.

 This appliance is intended to be used built-in. Do 
not use it freestanding or place into a cabinet.
After unpacking the appliance, make sure that the 
appliance door closes properly. In the event of 
problems contact the dealer or your nearest After-
sales Service.
The product can be installed only in cabinet at 850 
mm above the floor unless otherwise specified in 
installation technical drawing.
ELECTRICAL WARNINGS

 The rating plate is on the front edge of the oven 

(visible when the door is open).
 It must be possible to disconnect the appliance 

from the power supply by unplugging it if plug is 
accessible, or by a multi-pole switch installed 
upstream of the socket in accordance with the 
wiring rules and the appliance must be earthed in 
conformity with national electrical safety standards.

 Do not use extension leads, multiple sockets or 
adapters. The electrical components must not be 
accessible to the user after installation. Do not use 
the appliance when you are wet or barefoot. Do not 
operate this appliance if it has a damaged power 
cable or plug, if it is not working properly, or if it has 
been damaged or dropped.

 If the supply cord is damaged, it must be replaced 
with an identical one by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard - risk of electrical shock.

 If the supply cord needs to be replaced, contact 
an authorised service center.

 Do not immerse the supply cord or mains plug in 
water. Keep the cable away from hot surfaces - risk 
of electric shock or fire hazard.
CLEANING AND MAINTENANCE

 WARNING: It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
give protection against exposure to microwave 
energy.

 Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that could 
adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation. 

 The oven must be cleaned regularly and any food 
deposits removed.

 WARNING: Ensure that the appliance is switched 
off and disconnected from the power supply before 
performing any maintenance operation. To avoid 
risk of personal injury use protective gloves (risk of 
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be 
sure to handle by two persons (reduce load); never 
use steam cleaning equipment (risk of electric 
shock). Non-professional repairs not authorised by 
the manufacturer could result in a risk to health and 
safety, for which the manufacturer cannot be held 
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be 
covered by the guarantee, the terms of which are 
outlined in the document delivered with the unit.

 Regularly clean the inside of the appliance door 
and the gasket (without removing it) using a soft 
sponge, warm water and mild detergent. Dry using 
soft cloth. Do not use metal scrapers.

 Do not use harsh abrasive cleaners or metal 
scrapers to clean the door glass since they can scratch 
the surface, which may result in shattering of the 
glass.



 Make sure the appliance has cooled down before 
cleaning or performing maintenance - risk of burns.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked with the 
recycle symbol . The various parts of the packaging must therefore 
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority 
regulations governing waste disposal.
DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials. 
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. 
For further information on the treatment, recovery and recycling of 
household electrical appliances, contact your local authority, the 
collection service for household waste or the store where you purchased 
the appliance. This appliance is marked in compliance with European 
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations 
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly, 
you will help prevent negative consequences for the environment and 
human health. The  symbol on the product or on the accompanying 
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste 
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling of 
electrical and electronic equipment.
DECLARATIONS OF CONFORMITY
This appliance is in compliance with the European standard EN 60705.
The infomation related to low power mode of the appliance in accordance 
with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following link:  
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
This product can contain light source(s) of Energy Efficiency Class G or F.

* The Manufacturer, Beko Europe Management S.r.l., declares that this 
model of household appliance with radio equipment is compliant with 
directive 2014/53/UE and Radio Equipment Regulations 2017.
* The complete text of the declaration of conformity is present at the 
following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu
* The radio equipment operated in the 2.4 GHz ISM  frequency band, the 
maximum radio-frequency power transmitted does not exceed 20 dBm 
(e.i.r.p.).
* This product collects and transmits usage data when connected to 
the internet (e.g. temperature setting, usage duration, error code). In 
accordance with EU Data Act (Regulation EU 2023/2854), you have the 
right to access and manage this data. For detail on what data is collected, 
how it is used, and how to access it please visit: www.homewhiz.com/
eu-data-act-policy 

* applicable only for products with Wi-Fi features 

DE
SICHERHEITSHINWEISE
DIESE MUSS GELESEN UND  
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch 
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen 
leicht zugänglich aufbewahren.
In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerät selbst 
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, 
die durchgelesen und stets beachtet werden 
müssen. Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, 
für unsachgemäße Verwendung des Geräts oder 
falsche Bedienungseinstellung.

 Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) müssen vom 
Gerät fern gehalten werden. Jüngere Kinder (3–8 

Jahre) müssen vom Gerät ferngehalten werden, es 
sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt. Dieses 
Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen 
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung und 
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach 
ausreichender Einweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person verwendet 
werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Die Reinigung und Pflege des Gerätes darf von 
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

 WARNUNG: Wenn das Gerät im Kombinationsmodus 
betrieben wird, dürfen Kinder das Gerät wegen der 
entstehenden hohen Temperaturen nur unter Aufsicht 
Erwachsener benutzen.

 WARNUNG: Das Gerät und die zugänglichen Teile 
werden bei der Benutzung heiß. Das Berühren der 
Heizelemente ist unbedingt zu vermeiden. Kinder 
unter 8 Jahren dürfen sich dem Gerät nur unter 
Aufsicht nähern.

 Lassen Sie das Gerät während des Dörrens von 
Speisen niemals unbeaufsichtigt. Eignet sich das 
Gerät für die Verwendung von Sonden, ausschließlich 
für diesen Ofen empfohlene Temperatursonden 
verwenden – Brandgefahr.

 Kleidung oder andere brennbare Materialien 
vom Gerät fernhalten, bis alle Komponenten 
vollständig abgekühlt sind - Brandgefahr.
Beim Garen von fett- oder ölhaltigen Speisen oder 
bei Zugabe von alkoholischen Getränken besonders 
wachsam sein – Brandgefahr. Verwenden Sie 
Backofenhandschuhe, um Gargeschirr und 
Zubehörteile zu entnehmen. Nach Ende des Garens 
die Tür vorsichtig öffnen, damit heißer Dampf 
langsam entweichen kann, bevor in den Backofen 
gelangt wird – Verbrennungsgefahr. Die 
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens nicht 
abdecken – Brandgefahr.

 Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentür geöffnet 
oder heruntergeklappt ist, um zu vermeiden, dass 
sie daran stoßen.

 Das Gargut darf nicht länger als eine Stunde vor 
oder nach der Zubereitung im oder auf dem Produkt 
bleiben.

 WARNUNG: Wenn die Tür oder die Türdichtung 
beschädigt sind, darf das Gerät erst nach einer 
Reparatur durch geschultes Fachpersonal wieder 
verwendet werden - Verletzungsgefahr.

 WARNUNG: Flüssigkeiten und Speisen sollten 
nicht in geschlossenen Behältern erwärmt werden - 
Explosionsgefahr. Das Erwärmen von Getränken 
kann zu verzögertem plötzlichem Überkochen 
führen, bei Verwendung des Behälters muss 
besonders vorsichtig vorgegangen werden – 
Verbrennungsgefahr.

 Die Mikrowelle ist für das Aufheizen von Speisen 
und Getränken bestimmt. Das Aufheizen von 



Getränken in der Mikrowelle kann zu einem 
verzögerten eruptivem Sieden führen; gehen Sie 
daher stets vorsichtig mit dem Flüssigkeitsbehälter 
um. Keine Kleidungsstücke trocknen oder 
Wärmekissen, Hausschuhe, Schwämme, feuchte 
Kleidung und ähnliches aufwärmen - 
Verletzungsgefahr, Brandgefahr. Beim Erwärmen 
von Speisen in Kunststoff- oder Papierbehältern, 
wachsam am Backofen bleiben - Brandgefahr.

 Nach dem Erhitzen von Babynahrung oder 
Flüssigkeiten in einer Babyflasche oder einem 
mikrowellensicheren Becher schütteln und rühren 
Sie immer und überprüfen Sie die Temperatur vor 
dem Gebrauch. Dadurch wird eine gleichmäßige 
Wärmeverteilung sichergestellt und das Risiko des 
Verbrühens oder Verbrennens vermieden.

 Inhalte von Babyflaschen und 
Babynahrungsgläsern müssen gerührt oder 
geschüttelt und deren Temperatur geprüft werden - 
Verbrennungsgefahr. Keine Eier in ihrer Schale und 
ganze hart gekochte Eier erwärmen, selbst nach 
Beendigung der Mikrowellenerwärmung - 
Explosionsgefahr.

 Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden. 
Keine Metallbehälter verwenden - Verletzungsgefahr.

 Verwenden Sie nur einen für diesen Ofen 
empfohlenen Temperaturfühler - Brandgefahr.

 Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerät aus 
oder ziehen Sie den Stecker heraus. Halten Sie die 
Tür geschlossen, damit sich die Flammen nicht 
ausbreiten können.

 Wenn das Gerät in einer Höhe von 850 mm oder 
mehr vom Boden entfernt installiert wird, muss 
darauf geachtet werden, den Drehteller bei 
Entfernen der Behälters nicht zu verschieben - 
Verletzungsgefahr.

 Verwenden Sie das Mikrowellengerät nicht zum 
Frittieren, da die Temperatur des Frittieröls nicht 
kontrolliert werden kann.

 Metallbehälter für Lebensmittel und Getränke sind 
für das Garen in der Mikrowelle nicht geeignet, es sei 
denn, sie sind mit einem speziellen Symbol für die 
Verwendung in Mikrowellengeräten gekennzeichnet. 
Die maximal zulässige Größe des Behälters und der 
Crisp-Platte entspricht der Größe des Glasdrehtellers. 
Bei Produkten ohne Drehteller beträgt der maximal 
zulässige Durchmesser der Crisp-Platte 32 cm. 

 Entfernen Sie nicht die Platten zum Schutz der 
Mikrowellenluftkanäle an der Seite des Garraums 
(nur bestimmte Modelle). Sie verhindern, dass Fett 
und Speiseteilchen in die Mikrowellenluftkanäle 
gelangen.
ZULÄSSIGE NUTZUNG

 VORSICHT: Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit 
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer 
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

 Dieses Gerät ist für Haushaltsanwendungen und 

ähnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel: 
Mitarbeiterküchen im Einzelhandel, in Büros oder in 
anderen Arbeitsbereichen; Gutshäuser; für Gäste in 
Hotels, Motels, Frühstückspensionen und anderen 
Wohneinrichtungen. 

 VORSICHT: Dieses Gerät ist nur zum Kochen 
geeignet. Es darf nicht für andere Zwecke, z. B. für 
die Raumheizung, verwendet werden.

 Dieses Gerät eignet sich nicht für den 
professionellen Einsatz. Das Gerät ist nicht für die 
Benutzung im Freien geeignet.

 WARNUNG: Bewahren Sie keine Kochutensilien, 
Lebensmittel oder ähnliches im Mikrowellengerät 
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist. Keine brennbaren 
Produkte, explosiven oder entzündbaren Stoffe (z.B. 
Benzin oder Sprühdosen) im Garraum oder in der 
Nähe des Gerätes lagern.

 WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass sich im 
Garraum keine Gegenstände oder Utensilien 
befinden, die nicht für die Verwendung mit dem 
Mikrowellengerät geeignet sind, bevor Sie das Gerät 
in Betrieb nehmen.
INSTALLATION

 Zum Transport und zur Installation des Gerätes 
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich – 
Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum 
Auspacken und zur Installation verwenden – Risiko 
von Schnittverletzungen.

 Die Installation, einschließlich der 
Wasserversorgung (falls vorhanden) und elektrische 
Anschlüsse und Reparaturen müssen von einem 
qualifizierten Techniker durchgeführt werden. Das 
Gerät nicht selbst reparieren und keine Teile 
austauschen, wenn dies von der Bedienungsanleitung 
nicht ausdrücklich vorgesehen ist. Kinder vom 
Installationsort fernhalten. Prüfen Sie das Gerät nach 
dem Auspacken auf Transportschäden. Bei 
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler oder den Kundendienst. Nach der 
Installation müssen Verpackungsabfälle (Kunststoff, 
Styroporteile usw.) außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. 
Das Gerät vor Installationsarbeiten von der 
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr. 
Während der Installation sicherstellen, das Netzkabel 
nicht mit dem Gerät selbst zu beschädigen - Brand- 
oder Stromschlaggefahr. Das Gerät erst starten, 
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

 Den Einbauschrank vor dem Einschieben des 
Geräts auf das Einbaumaß zurechtschneiden und 
alle Sägespäne und Schnittreste entfernen.

 Das Gerät erst unmittelbar vor der Installation 
von der Polystyrolunterlage nehmen.

 Der Geräteboden darf nach der Installation nicht 
mehr zugänglich sein – Verbrennungsgefahr.

 Das Gerät nicht hinter einer dekorativen Tür 
installieren – Brandgefahr.



 Wenn das Gerät unter der Arbeitsfläche installiert 
ist, den Mindestabstand zwischen der Arbeitsfläche 
und der oberen Kante des Ofens nicht abdecken – 
Verbrennungsgefahr.

 Dieses Gerät ist für den Einbau vorgesehen. Das 
Gerät nicht freistehend oder in einem Schrank mit 
Tür verwenden.
Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken, dass die 
Tür richtig schließt. Bei auftretenden Problemen 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder den 
Kundendienst.
Das Produkt kann nur in Schränken mit einer Höhe 
von 850 mm über dem Fußboden installiert werden, 
sofern in der technischen Installationszeichnung 
nichts anderes angegeben ist.
HINWEISE ZUR ELEKTRIK

 Das Typenschild befindet sich an der Vorderkante 
des Backofens (bei offener Tür sichtbar).

 Es muss gemäß den Verdrahtungsregeln möglich 
sein, den Netzstecker des Gerätes zu ziehen, oder es 
mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose 
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerät muss im 
Einklang mit den nationalen elektrischen 
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

 Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, 
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation 
dürfen Strom führende Teile für den Benutzer nicht 
mehr zugänglich sein. Das Gerät nicht bedienen, 
wenn Sie nasse Hände haben oder barfuß sind. Das 
Gerät nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder 
der Stecker beschädigt sind, wenn es nicht 
einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen 
ist oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es aus 
Sicherheitsgründen vom Hersteller, von seinem 
Kundendienstvertreter oder einer ähnlich 
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel 
ersetzt werden – Stromschlaggefahr.

 Wenn das Netzkabel ausgetauscht werden muss, 
einen autorisierten Kundendienst kontaktieren.

 Tauchen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker 
nicht ins Wasser. Halten Sie das Kabel von heißen 
Oberflächen fern - es besteht Stromschlag- und 
Brandgefahr.
REINIGUNG UND PFLEGE

 WARNUNG: Laien bringen sich durch Wartungs- 
oder Reparaturversuche in Gefahr, bei denen die 
zum Schutz vor Mikrowellenstrahlung am Gerät 
angebrachten Abdeckungen oder Gehäuseteile 
entfernt werden müssen.

 Wird das Gerät nicht laufend sauber gehalten, 
kann dies zur Abnutzung der Oberfläche führen, 
was die Lebensdauer des Gerätes verringern und 
evtl. zu gefährlichen Situationen führen kann. 

 Der Ofen sollte regelmäßig gereinigt werden; alle 
Lebensmittelreste und Ablagerungen müssen dabei 

entfernt werden.
 WARNUNG: Vor dem Durchführen von 

Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerät 
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt 
ist. Um die Gefahr von Personenschäden zu 
vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr von 
Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe 
(Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu zweit 
transportieren (Last reduzieren); keine 
Dampfreinigungsgeräte verwenden 
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht 
vom Hersteller autorisierte Reparaturen können ein 
Risiko für Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen, 
wofür der Hersteller nicht haftbar gemacht werden 
kann. Jegliche Mängel oder Schäden infolge nicht 
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten 
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren 
Bedingungen in den Unterlagen angeführt sind, 
welche mit dem Gerät mitgeliefert werden.

 Reinigen Sie regelmäßig die Innenseite der 
Gerätetür und die Dichtung (ohne sie auszubauen) 
mit einem weichen Schwamm, warmem Wasser 
und einem milden Reinigungsmittel. Mit einem 
weichen Tuch abtrocknen. Verwenden Sie keine 
Metallschaber.

 Keine Scheuermittel oder Metallschaber 
verwenden, um die Glasoberfläche in der Tür zu 
reinigen. Hierbei kann die Oberfläche verkratzt 
werden, was zu Glasbruch führen kann.

 Vor dem Reinigen oder dem Ausführen von 
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerät 
abgekühlt ist – Verbrennungsgefahr.
ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und trägt das 
Recycling-Symbol . Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht 
einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemäß den geltenden örtlichen 
Vorschriften.
ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERÄTEN
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren 
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerät im Einklang mit den 
lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere Informationen 
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen 
Haushaltsgeräten erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde, der 
Müllabfuhr oder dem Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben. 
Dieses Gerät ist in Übereinstimmung mit der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) und den 
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten 2013 
(in der jeweils gültigen Fassung) gekennzeichnet. Durch Ihren Beitrag 
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und 
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das  Symbol auf dem Gerät bzw. 
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses 
Gerät kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle 
für Elektro- und Elektronik-Altgeräte entsorgt werden muss.
Für Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rückgabe von 
Elektrogeräten noch weitreichender.
Altgeräte können kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof 
abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rückgabemöglichkeiten für Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte im Handel vor:
•	 Für Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale 

Rücknahme ihres Altgerätes bei Anlieferung des neuen Gerätes 
durch den Spediteur.

•	 Rückgabe in Elektrofachmärkten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400m²

•	 Rückgabe in Lebensmittelmärkten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800m², wenn diese regelmäßig Elektrogeräte zum Kauf 



anbieten.
•	 Rücknahmen über den Versandhandel
Für Haushaltsgroßgeräte mit einer Kantenlänge über 25cm gilt eine 
1:1 Rücknahme – sie können bei Neukauf ein Altgerät der gleichen Art 
zurückgeben. Für Kleingeräte mit einer Kantenlänge bis 25cm besteht 
auch eine 0:1 Rücknahmepflicht – die Rückgabe von Geräten ist nicht an 
einen Neukauf gebunden.
Bitte löschen sie personenbezogene Daten auf geräte-internen 
Datenträgern, bevor sie das Gerät entsorgen. Sie sind verpflichtet 
Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, 
sofern diese zerstörungsfrei aus dem Gerät entnehmbar sind.
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Gerät entspricht der europäischen Norm EN 60705.
Die Informationen zum Energiesparmodus des Geräts gemäß der 
Verordnung (EU) 2023/826 finden Sie unter dem folgenden Link:  
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Dieses Produkt kann eine/mehrere Lichtquelle(n) der 
Energieeffizienzklasse G oder F enthalten.

* Der Hersteller, die Beko Europe Management s.r.l., erklärt, dass dieses 
Haushaltsgerätemodell mit Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU und 
den Radio Equipment Regulations 2017 entspricht.
* Der vollständige Text der Konformitätserklärung ist auf folgender 
Internetseite zu finden: https://docs.emeaappliance-docs.eu
* Die Funkanlage arbeitet auf 2,4 GHz ISM Frequenzband, die maximale 
übertragene Funkfrequenzleistung überschreitet 20 dBm (e.i.r.p.) nicht.
* Dieses Produkt erfasst und überträgt Nutzungsdaten, wenn es mit dem 
Internet verbunden ist (z. B. Temperatureinstellung, Nutzungsdauer, 
Fehlercode). Gemäß der EU-Datenverordnung (Verordnung (EU) 
2023/2854) haben Sie das Recht, auf diese Daten zuzugreifen und sie zu 
verwalten. Ausführliche Informationen darüber, welche Daten erhoben 
werden, wie sie verwendet werden und wie man auf sie zugreifen kann, 
finden Sie unter: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy 

* gilt nur für Produkte mit WLAN-Funktionen

CS
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
JE DŮLEŽITÉ SI POKYNY DŮKLADNĚ 
PŘEČÍST A ŘÍDIT SE JIMI
Před použitím spotřebiče si přečtěte tyto 
bezpečnostní pokyny. Mějte je při ruce pro účely 
pozdějšího použití.
V těchto pokynech a na samotném spotřebiči jsou 
uvedena důležitá bezpečnostní upozornění, která je 
třeba za všech okolností dodržet. Výrobce odmítá 
nést jakoukoli odpovědnost za poruchy, které byly 
způsobeny nedodržením bezpečnostních pokynů, 
nevhodným používáním spotřebiče nebo 
nesprávným nastavením ovladačů.

 Velmi malé děti (0−3  roky) je třeba držet 
v  bezpečné vzdálenosti od spotřebiče. Malé děti 
(3–8  let) by se neměly ke spotřebiči přibližovat, 
pokud nejsou pod dozorem. Děti starší 8 let a osoby 
s  fyzickým, smyslovým či duševním postižením 
nebo bez patřičných zkušeností a  znalostí mohou 
tento spotřebič používat pouze pod dohledem 
nebo tehdy, pokud obdržely informace o bezpečném 
použití spotřebiče a  rozumějí rizikům, která s  jeho 
používáním souvisejí. Nedovolte dětem, aby si se 
spotřebičem hrály. Nedovolte dětem, aby bez 
dohledu prováděly čištění a  běžnou údržbu 
spotřebiče.

 VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ: Jestliže troubu 
používáte v kombinovaném režimu, při kterém 
dosahuje vysokých teplot, smí děti troubu používat 

pouze za dozoru dospělých.
 VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ: Spotřebič a  jeho 

přístupné součásti se při použití zahřívají. Je třeba 
dbát opatrnosti, abyste se nedotkli topných těles. 
Děti mladší 8 let se nesmějí ke spotřebiči přibližovat, 
pokud nejsou pod dohledem dospělé osoby.

 Při sušení potravin neponechávejte spotřebič bez 
dozoru. Je-li spotřebič vhodný pro použití teplotní 
sondy, používejte pouze sondy doporučené 
výrobcem – riziko vzniku požáru.

 Do blízkosti spotřebiče nepokládejte oděvy nebo 
jiné hořlavé materiály, dokud veškeré jeho součásti 
zcela nevychladnou – riziko vzniku požáru.
Buďte vždy obezřetní, pokud připravujete jídlo 
s  vysokým obsahem tuku či oleje nebo když 
přidáváte alkoholické nápoje – riziko vzniku požáru. 
Při vyjímání pekáčů a dalšího příslušenství používejte 
chňapku. Po skončení pečení otevírejte dvířka 
opatrně a nechejte horký vzduch nebo páru unikat 
postupně – riziko popálení. Neblokujte vývody na 
přední straně trouby, kterými odchází horký 
vzduch – riziko vzniku požáru.

 Buďte vždy opatrní, pokud jsou dvířka trouby 
otevřená nebo se nacházejí ve spodní poloze, abyste 
do nich nenarazili.

 Potraviny nesmí být ve výrobku nebo na něm 
ponechány déle než jednu hodinu před vařením 
nebo po něm.

 VAROVÁNÍ: V případě, že jsou dvířka nebo jejich 
těsnění poškozené, trouba se nesmí používat, dokud 
není opravena kvalifikovanou osobou – nebezpečí 
úrazu.

 VAROVÁNÍ: Tekutiny a  potraviny se nesmějí 
ohřívat v  uzavřených nádobách – nebezpečí 
výbuchu! Následkem takového způsobu ohřívání 
nápojů může být opožděný eruptivní var. Při 
manipulaci s  nádobou je nutno dbát opatrnosti – 
nebezpečí popálení.

 Mikrovlnná trouba je určena pro ohřívání jídel 
a  nápojů. Ohřívání nápojů v  mikrovlnné troubě 
může mít za následek opožděný perlivý var, proto je 
nutné s nádobou zacházet opatrně. V troubě nesušte 
potraviny ani oděvy, nenahřívejte vyhřívací 
polštářky, pantofle, houbičky, vlhké hadříky 
a  podobné předměty – nebezpečí úrazu, vznícení 
nebo požáru. Při ohřívání potravin v  plastových či 
papírových nádobách zůstaňte u  trouby – riziko 
požáru.

 Po ohřátí jídla nebo nápojů pro děti v dětské lahvi 
nebo bezpečném mikrovlném hrníčku musíte 
pokrm nebo tekutinu protřepat a před podáváním 
zkontrolovat teplotu. Tím se teplo rovnoměrně 
rozloží a vyhnete se riziku opaření nebo popálení.

 Obsah kojeneckých lahví a nádob na dětské jídlo 
je třeba promíchat nebo protřepat a  následně 
zkontrolovat jeho teplotu – riziko popálení. 
Neohřívejte vejce ve skořápce a celá vejce uvařená 



natvrdo, a to ani po ukončení mikrovlnného ohřevu – 
riziko výbuchu.

 Používejte pouze náčiní, které je vhodné k vaření 
v mikrovlnné troubě. Nepoužívejte kovové nádoby – 
nebezpečí poranění.

 Používejte pouze teploměr doporučený pro tuto 
troubu – riziko požáru.

 Vychází-li z  trouby kouř, troubu vypněte nebo 
vytáhněte přívodní kabel ze zásuvky. Dvířka 
ponechejte zavřená, aby se zadusily plameny.

 Pokud se spotřebič nachází ve výšce 850  mm 
nebo více nad zemí, buďte při vyjímání nádob 
opatrní, abyste nepohnuli s otočným talířem – riziko 
zranění.

 Mikrovlnnou troubu nepoužívejte k  fritování 
v  olejové lázni, protože teplotu oleje není možné 
regulovat.

 Kovové nádoby na potraviny a nápoje nejsou 
vhodné pro mikrovlnné vaření, pokud nejsou 
opatřeny specifickým symbolem pro použití v 
mikrovlnné troubě. Maximální povolená velikost 
nádoby a talíře Crisp odpovídá rozměrům 
skleněného otočného talíře. U spotřebičů bez 
otočného talíře je maximální povolený průměr talíře 
Crisp 32 cm. 

 Nesnímejte kryty vstupu mikrovln na vnitřní 
boční straně (pouze u  některých modelů). Chrání 
přívodní kanálky mikrovln před tukem a zbytky jídel.
POVOLENÉ POUŽITÍ

 POZOR: Tento spotřebič není určen k  ovládání 
pomocí externího spínacího zařízení, jako je časovač, 
či samostatného systému dálkového ovládání.

 Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti 
a podobných zařízeních, jako jsou: kuchyňské kouty 
pro zaměstnance v  obchodech, kancelářích a  na 
jiných pracovištích; farmářské budovy; klienty 
hotelů, motelů, zařízení typu „bed & breakfast“ 
a jiných rezidenčních prostředí. 

 POZOR: Tento spotřebič je určen pouze k vaření. 
Nesmí se používat k jiným účelům, například k 
vytápění místností.

 Tento spotřebič není určen k  profesionálnímu 
použití. Spotřebič nepoužívejte venku.

 VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ: Když se mikrovlnná 
trouba nepoužívá, neukládejte do ní kuchyňské 
náčiní, potraviny a podobné předměty. Neskladujte 
výbušné nebo hořlavé látky (např. benzín nebo 
aerosolové plechovky) uvnitř nebo v  blízkosti 
spotřebiče.

 VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ: Před spuštěním 
spotřebiče se ujistěte, že uvnitř nejsou žádné 
předměty ani nádobí, které nejsou vhodné pro 
použití s mikrovlnnou troubou.
INSTALACE

 Stěhování a  instalace spotřebiče vyžaduje 
minimálně dvě osoby – nebezpečí zranění. Při 

rozbalování a  instalaci používejte ochranné 
rukavice – nebezpečí pořezání.

 Instalaci, včetně připojení přívodu vody (pokud 
nějaký existuje) a elektřiny, a opravy musí provádět 
kvalifikovaný technik. Neopravujte ani nevyměňujte 
žádnou část spotřebiče, pokud to není výslovně 
uvedeno v návodu k použití. Nedovolte dětem, aby 
se přibližovaly k  místu instalace. Po vybalení 
spotřebiče se přesvědčte, že nebyl při dopravě 
poškozen. V  případě problémů se obraťte na 
prodejce nebo na nejbližší servisní středisko. Po 
instalaci musí být obalový materiál (plasty, 
polystyrenová pěna atd.) uložen mimo dosah dětí – 
nebezpečí udušení. Před zahájením instalace je 
nutné spotřebič odpojit od elektrické sítě – 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Během 
instalace se ujistěte, že zařízení nepoškozuje napájecí 
kabel – nebezpečí požáru a  úrazu elektrickým 
proudem. Zařízení nezapínejte, dokud nebyla 
ukončena instalace.

 Je-li nutné skříňku, do které bude zařízení 
umístěno, přiříznout, proveďte tyto práce ještě 
předtím, než jej do skříňky zasunete. Následně 
odstraňte všechny dřevěné třísky a piliny.

 Do zahájení montáže neodstraňujte 
polystyrénový podstavec spotřebiče.

 Po provedení instalace nesmí být dno spotřebiče 
přístupné – riziko popálení.

 Spotřebič neinstalujte za dekorativní dvířka – 
riziko požáru.

 Pokud je spotřebič usazen pod pracovní deskou, 
do prostoru minimální vzdálenosti mezi pracovní 
plochou a  horní hranou trouby nevkládejte žádné 
předměty – riziko popálení.

 Tento spotřebič je určen k vestavbě. Neumisťujte 
spotřebič jako volně stojící, ani jej nezabudovávejte 
do skříňky.
Po vybalení spotřebiče zkontrolujte, zda není 
poškozený a zda dveře dokonale přiléhají. V případě 
problémů se obraťte na prodejce nebo na nejbližší 
servisní středisko.
Spotřebič lze instalovat pouze do skříně ve výšce 
850 mm nad podlahou, pokud není v technickém 
výkresu instalace uvedeno jinak.
DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE 
ELEKTRICKÉHO ZAPOJENÍ

 Typový štítek je umístěný na předním okraji 
trouby (je viditelný při otevřených dveřích).

 V souladu s národními bezpečnostními normami 
týkajícími se elektrických zařízení musí být možné 
odpojit spotřebič od elektrické sítě vytažením 
zástrčky, pokud je zástrčka přístupná, nebo, 
v souladu s pravidly pro zapojování, prostřednictvím 
vícepólového vypínače umístěného před zásuvkou 
a spotřebič musí být uzemněn.

 Nepoužívejte prodlužovací kabely, vícenásobné 
zásuvky ani adaptéry. Po provedení instalace nesmí 



být elektrické prvky spotřebiče pro uživatele 
přístupné. Nepoužívejte spotřebič, pokud jste mokří 
nebo naboso. Tento spotřebič nezapínejte, pokud je 
poškozen napájecí síťový kabel či zástrčka, pokud 
správně nefunguje nebo byl poškozen či spadl.

 Jestliže je poškozený přívodní kabel, smí ho 
vyměnit (za identický díl) pouze výrobce, servisní 
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikací, jinak by 
mohlo dojít k úrazu – riziko elektrického šoku.

 Je-li potřeba vyměnit napájecí kabel, obraťte se 
na autorizované servisní středisko.

 Napájecí kabel ani síťovou zástrčku neponořujte 
do vody. Kabel udržujte mimo dosah horkých 
povrchů – nebezpečí úrazu elektrickým proudem 
nebo požáru.
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

 VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ: Servisní zásahy nebo 
opravy, u  kterých je nutné sejmout kryty chránící 
před mikrovlnami, jsou nebezpečné. Takové činnosti 
smí provádět pouze odborně vyškolený technik.

 Nebudete-li troubu udržovat čistou, může dojít 
k poškození povrchu, a  tedy ke zkrácení životnosti 
spotřebiče, a  případně i  k  vytvoření nebezpečné 
situace. 

 Mikrovlnnou troubu pravidelně čistěte a  vždy 
odstraňujte všechny zbytky jídel.

 VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ: Předtím, než začnete 
provádět jakoukoli údržbu, ujistěte se, že je spotřebič 
odpojen od elektrické sítě. Abyste se vyhnuli zranění, 
používejte ochranné rukavice (riziko tržných 
poranění) a bezpečnostní obuv (riziko pohmoždění); 
zajistěte manipulaci ve dvou osobách (snížení 
hmotnosti břemene); nikdy nepoužívejte parní 
čističe (riziko elektrického šoku). Neprofesionální 
provádění oprav, které výrobce nepovoluje, by 
mohla vést k ohrožení zdraví a bezpečnosti, za což 
výrobce nelze činit odpovědným. Na vady nebo 
poškození zapříčiněné prováděním 
neprofesionálních oprav nebo údržby se nevztahuje 
záruka, jejíž podmínky jsou uvedeny v dokumentaci, 
která byla k jednotce dodaná.

 Pravidelně čistěte vnitřní stranu dvířek spotřebiče 
a těsnění (bez demontáže) pomocí měkké houby, 
teplé vody a jemného čisticího prostředku. Osušte je 
měkkým hadříkem. Nepoužívejte kovové škrabky.

 K čištění skla dvířek nepoužívejte drsné abrazivní 
čističe nebo kovové škrabky, jinak se jeho povrch 
může poškrábat a v důsledku toho sklo roztříštit.

 Před čištěním nebo prováděním údržby se 
ujistěte, že spotřebič vychladl – nebezpečí popálení.
LIKVIDACE OBALOVÉHO MATERIÁLU
Obal je ze 100% recyklovatelného materiálu a  je označen recyklačním 
znakem . Jednotlivé části obalového materiálu proto zlikvidujte 
odpovědně podle platných místních předpisů upravujících nakládání 
s odpady.
LIKVIDACE DOMÁCÍCH ELEKTROSPOTŘEBIČŮ
Tento spotřebič byl vyroben z  recyklovatelných nebo opakovaně 
použitelných materiálů. Zlikvidujte jej podle místních předpisů pro 

likvidaci odpadu. Další informace o  likvidaci, renovaci a  recyklaci 
elektrických spotřebičů získáte na místním úřadě, ve středisku pro 
sběr domácího odpadu nebo v  obchodě, kde jste spotřebič zakoupili. 
Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU 
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) a nařízeními 
o  odpadních elektrických a  elektronických zařízeních  2013 (včetně 
dodatků). Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete 
zabránit negativním vlivům na životní prostředí a lidské zdraví. Symbol 

 na výrobku nebo příslušných dokladech udává, že tento výrobek se 
nesmí likvidovat společně s  domácím odpadem, nýbrž že je nutné jej 
odevzdat do příslušného sběrného střediska k  recyklaci elektrických 
a elektronických zařízení.
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Toto zařízení je v souladu s evropskou normou EN 60705.
Informace týkající se režimu nízké spotřeby spotřebiče v souladu 
s nařízením (EU) 2023/826 naleznete na následujícím odkazu:  
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Tento spotřebič může obsahovat světelné zdroje třídy energetické 
účinnosti G nebo F.

* Výrobce, společnost Beko Europe Management s.r.l., prohlašuje, že 
tento model domácího spotřebiče s  rádiovým zařízením vyhovuje 
směrnici 2014/53/EU a nařízení o rádiových zařízeních z roku 2017.
* Plné znění prohlášení o shodě se nachází na následující webové stránce: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu
* Rádiové zařízení pracuje v kmitočtovém pásmu 2,4 GHz ISM, přičemž 
maximální hodnota přenášené radiofrekvenční energie nepřesahuje 
20 dBm (ekvivalentní izotropně vyzářený výkon, EIRP).
* Tento spotřebič po připojení k internetu shromažďuje a přenáší 
údaje o používání (např. nastavení teploty, doba používání, chybový 
kód). V souladu s nařízením EU o ochraně osobních údajů (nařízení 
(EU) 2023/2854) máte právo na přístup k těmto údajům a jejich správu. 
Podrobné informace o tom, jaké údaje jsou shromažďovány, jak jsou 
používány a jak k nim získat přístup, naleznete na stránkách: www.
homewhiz.com/eu-data-act-policy 

* platí pouze pro spotřebiče s funkcemi Wi-Fi
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER

Avant d’utiliser l’appareil, il convient de lire 
attentivement les consignes de sécurité. Conservez-
les à portée pour consultation ultérieure.
Ces instructions et l’appareil lui-même fournissent 
d’importantes consignes de sécurité qui doivent 
être respectées à tout moment. Le fabricant décline 
toute responsabilité en cas de non-respect des 
présentes consignes de sécurité, pour une utilisation 
inadaptée de l’appareil un ou réglage incorrect des 
commandes.

 Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être 
tenus à l’écart de l’appareil. Les jeunes enfants (3-8 
ans) doivent rester éloignés de l’appareil sauf s’ils 
sont surveillés en continu. Les enfants à partir de 8 
ans et les personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d’expérience et de connaissances peuvent 
utiliser cet appareil uniquement s’ils sont surveillés 
ou ont reçu des instructions sur l’utilisation en toute 
sécurité et s’ils comprennent les risques impliqués. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent 
pas être réalisés par des enfants sans surveillance.



 AVERTISSEMENT : Si le four peut fonctionner en 
mode combiné, les enfants ne doivent l’utiliser que 
sous la surveillance d’un adulte en raison des hautes 
températures engendrées.

 AVERTISSEMENT : L’appareil, ainsi que ses parties 
accessibles, peuvent atteindre température élevée 
lors de l’utilisation. Veillez à ne pas toucher les 
éléments chauffants. Les enfants de moins de 8 ans 
doivent être tenus à l’écart de l’appareil, à moins 
d’être sous surveillance constante.

 Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance 
pendant le séchage des aliments. Si une sonde peut 
être utilisée avec l’appareil, utilisez uniquement la 
sonde de température recommandée pour ce four - 
un incendie pourrait se déclarer.

 Gardez les vêtements et autres matières 
inflammables loin de l’appareil jusqu’à ce que toutes 
les composantes soient complètement refroidies - 
un incendie pourrait se déclarer.
Faites toujours attention lors de la cuisson d’aliments 
riches en graisses, en huile ou lors de l’ajout de 
boissons alcoolisées - risque d’incendie. Utilisez des 
gants pour retirer les plats et les accessoires. À la fin 
de la cuisson, ouvrez la porte avec précaution, en 
laissant l’air chaud ou la vapeur s’échapper 
progressivement avant d’accéder à la cavité - risque 
de brûlures. Évitez d’obstruer les évents d’air chaud 
à l’avant du four – un incendie pourrait se déclarer.

 Prenez garde de ne pas entrer en collision avec la 
porte du four lorsque qu’elle est ouverte ou en 
position abaissée.

 Les aliments ne doivent pas être laissés dans ou 
sur le produit pendant plus d’une heure avant ou 
après la cuisson.

 AVERTISSEMENT : Si la porte ou le joint de la porte 
est endommagé(e), n’utilisez plus le four et faites-le 
réparer par un technicien spécialisé - risque de 
blessure.

 AVERTISSEMENT : Les liquides et les aliments ne 
doivent pas être réchauffés dans des récipients 
hermétiques - ils pourraient exploser. Réchauffer 
des breuvages pourrait causer une ébullition à 
retardement, soyez prudent lorsque vous manipulez 
les récipients – vous pourriez vous brûler.

 Le four à micro-ondes est conçu pour réchauffer 
la nourriture et les breuvages. Réchauffer des 
breuvages dans le four à micro-ondes peut causer 
une soudaine ébullition, soyez donc prudent lorsque 
vous manipulez le récipient. Ne séchez pas d’aliments 
ou de vêtements, et ne réchauffez pas de coussins 
chauffants, de chaussons, d’éponges, ou autres 
articles similaires – vous pourriez vous blesser ou un 
incendie pourrait se déclarer. Lorsque vous 
réchauffez des aliments dans des contenants en 
plastique ou en papier, ne laissez pas le four sans 
surveillance – un incendie pourrait se déclarer.

 Après avoir réchauffé des aliments ou liquides 

pour bébé dans un biberon ou un petit pot prévu 
pour le micro-ondes, remuez toujours, agitez et 
vérifiez la température avant de servir. Cela permet 
de répartir correctement la chaleur et d’éviter ainsi 
des risques de brûlure.

 Le contenu des biberons et des pots pour bébé 
doit être remué ou agité et sa température 
contrôlée  - risque de brûlure. Ne chauffez pas les 
œufs dans leur coquille et les œufs durs entiers, 
même après que le chauffage au micro-ondes s’est 
arrêté - risque d’explosion.

 Utilisez uniquement des ustensiles adaptés pour 
la cuisson au four à micro-ondes. N’utilisez pas de 
récipients métalliques – vous pourriez vous blesser.

 Utilisez uniquement une sonde de température 
recommandés pour ce four – un incendie pourrait 
se déclarer.

 Si vous apercevez de la fumée,éteignez ou 
débranchez l’appareil et laissez la porte fermée afin 
d’étouffer des flammes éventuelles.

 Si l’appareil est installé à 850 mm ou plus au-
dessus du sol, veillez à ne pas déplacer la table 
rotative lorsque vous enlevez les récipients - risque 
de blessure.

 N’utilisez pas le four à micro-ondes pour la friture ; 
la température de l’huile ne peut pas être contrôlée.

 Les récipients métalliques destinés à contenir des 
aliments et des boissons ne conviennent pas à la 
cuisson au four à micro-ondes, à moins qu’ils ne 
portent un symbole spécifique pour l’utilisation 
dans un four à micro-ondes. Les dimensions 
maximales autorisées pour le récipient et le plat 
crisp sont les mêmes que celles du plat en verre de 
la table tournante. Pour les produits sans plateau 
tournant, le diamètre maximum autorisé du plat 
crisp est de 32 cm. 

 Ne démontez pas les plaques de protection 
contre les micro-ondes situées sur les flancs de la 
cavité du four (certains modèles uniquement). Elles 
empêchent la graisse et les particules alimentaires 
de pénétrer dans les canaux d’entrée du micro-
ondes.
UTILISATION AUTORISÉE

 MISE EN GARDE : L’appareil n’est pas destiné à être 
actionné par le biais d’un dispositif de commutation 
externe, comme une minuterie, ou un système de 
télécommande séparé.

 Cet appareil est destiné à un usage domestique 
et peut aussi être utilisé dans les endroits suivants : 
cuisines pour le personnel dans les magasins, 
bureaux et autres environnements de travail  ; 
fermes  ; par les clients dans les hôtels, motels, et 
autres résidences similaires. 

 MISE EN GARDE  : Cet appareil est uniquement 
destiné uniquement à la cuisson. Il ne doit pas être 
utilisé à d’autres fins, par exemple pour le chauffage 



d’une pièce.
 Cet appareil n’est pas conçu pour une utilisation 

professionnelle. N’utilisez pas l’appareil en 
extérieur.

 AVERTISSEMENT : Ne rangez pas les ustensiles 
de cuisine ou les aliments et autres dans le four à 
micro-ondes lorsqu’il n’est pas utilisé.  N’entreposez 
pas de substances explosives ou inflammables (p. 
ex. essence ou bombe aérosol) à l’intérieur ou 
près de l’appareil.

 AVERTISSEMENT : Assurez-vous que la cavité ne 
contient pas d’articles ou d’ustensiles qui ne sont 
pas adaptés pour l’utilisation avec le four à micro-
ondes avant que vous n’utilisiez l’appareil.
INSTALLATION

 Deux personnes minimum sont nécessaires 
pour déplacer et installer l’appareil - risque de 
blessure. Utilisez des gants de protection pour le 
déballage et l’installation de l’appareil - vous 
risquez de vous couper.

 L’installation, incluant l’alimentation en eau 
(selon le modèle), et les connexions électriques, 
ainsi que les réparations, doivent être exécutées 
par un technicien qualifié. Ne pas réparer ou 
remplacer de parties de l’appareil sauf si cela est 
spécifiquement indiqué dans le manuel de 
l’utilisateur. Maintenir les enfants éloignés du site 
d’installation. Après avoir déballé l’appareil, 
assurez-vous qu’il n’a pas été endommagé 
pendant le transport. En cas de problèmes, 
contactez le distributeur ou votre service après-
vente le plus proche. Une fois installé, les déchets 
de l’emballage (plastiques, pièces en polystyrène, 
etc.) doivent être stockés hors de portée des 
enfants - risque d’étouffement. L’appareil ne doit 
pas être branché à l’alimentation électrique lors 
de l’installation - vous pourriez vous électrocuter. 
Au moment de l’installation, assurez-vous que le 
câble d’alimentation n’est pas endommagé par 
l’appareil - vous pourriez vous électrocuter. 
Allumez l’appareil uniquement lorsque 
l’installation est terminée.

 Découpez le contour du meuble avant d’y 
insérer l’appareil, et enlevez soigneusement les 
copeaux et la sciure de bois.

 Retirez l’appareil de sa base en mousse de 
polystyrène uniquement au moment de 
l’installation.

 Une fois l’installation terminée, l’accès à la 
partie inférieure de l’appareil doit être impossible 
- vous pourriez vous brûler.

 Ne pas installer l’appareil derrière une porte 
décorative - risque d’incendie.

 Si l’appareil est installé sous le plan de travail, 
n’obstruez pas l’espace minimum entre le plan de 
travail et le bord supérieur du four - risque de 
brûlures.

 Cet appareil est conçu pour être encastré. Ne 
l’utilisez pas sans support et ne pas l’installer dans 
un meuble.
Après avoir déballé l’appareil, assurez-vous que la 
porte ferme parfaitement. en cas de problème, 
contactez votre revendeur ou le Service Après-Vente 
le plus proche.
Le produit peut être installé uniquement dans une 
armoire à 850 mm au-dessus du sol sauf indication 
différente sur le schéma technique d’installation.
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES

 La plaque signalétique se trouve sur le rebord 
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).

 Il doit être possible de débrancher l’appareil de 
l’alimentation électrique en retirant la fiche de la 
prise de courant si elle est accessible, ou à l’aide d’un 
interrupteur multipolaire en amont de la prise de 
courant, conformément aux règles de câblage et 
l’appareil doit être mis à la terre conformément aux 
normes de sécurité électrique nationales.

 N’utilisez de câbles de rallonge, de prises multiples 
ou d’adaptateurs. Les composants électriques ne 
doivent pas être accessibles à l’utilisateur après 
l’installation. N’utilisez pas l’appareil lorsque vous êtes 
mouillés ou pieds nus. Ne faites pas fonctionner cet 
appareil s’il présente un câble ou une prise électrique 
endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement ou 
s’il a été endommagé ou s’il est tombé.

 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par un câble identique provenant du 
fabricant, d’un représentant du Service Après-vente, 
ou par toute autre personne qualifiée - vous pourriez 
vous électrocuter.

 Si le câble électrique doit être remplacé, contactez 
un centre de maintenance agréé.

 Ne plongez jamais le câble d’alimentation ou la 
prise dans l’eau. Maintenez le câble à l’écart des 
surfaces chaudes - risque d’électrocution ou d’incendie.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour quiconque 
autre qu’un technicien spécialisé d’assurer l’entretien 
ou d’effectuer des réparations impliquant le 
démontage des panneaux de protection contre 
l’exposition à l’énergie des micro-ondes.

 Si le four n’est pas maintenue en bonne condition 
et propre, la surface pourrait se détériorer et ainsi 
réduire la durée de vie de l’appareil et pourrait aussi 
provoquer une situation dangereuse. 

 Le four doit être nettoyé régulièrement et les 
dépôts de nourritures enlevés.

 AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l’appareil est 
éteint et débranché du réseau électrique avant 
d’effectuer une quelconque opération d’entretien. 
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez 
des gants de protection (risque de lacération) et des 
chaussures de sécurité (risque de contusion)  ; 



assurez-vous de manipuler l’appareil avec deux 
personnes (pour réduire la charge)  ; n’utilisez 
jamais d’équipement de nettoyage à vapeur 
(risque de choc électrique). Des réparations non-
professionnelles non autorisées par le fabricant 
pourraient donner lieu à un risque pour la santé et 
la sécurité, dont le fabricant ne saurait être tenu 
pour responsable. Tout défaut ou dommage 
causé par des réparations non-professionnelles 
ou un entretien ne sera pas couvert par la garantie, 
dont les termes sont soulignés dans le document 
fourni avec l’unité.

 Nettoyez régulièrement l’intérieur de la porte 
de l’appareil et le joint (sans l’enlever) à l’aide d’une 
éponge douce, d’eau tiède et d’un détergent 
doux. Séchez à l’aide d’un chiffon doux. N’utilisez 
pas de racloirs métalliques.

 N’utilisez pas de produits abrasifs ou de grattoirs 
métalliques tranchants pour nettoyer la vitre de la 
porte, ils peuvent égratigner la surface et, à la 
longue, briser le verre.

 Assurez-vous que l’appareil a refroidi avant 
toute opération de nettoyage ou de maintenance 
- risque de brûlures.
ÉLIMINATION DES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables comme 
l’indique le symbole de recyclage . Les différentes parties de 
l’emballage doivent donc être jetées de manière responsable et en 
totale conformité avec les réglementations des autorités locales 
régissant la mise au rebut des déchets.
MISE AU REBUT DES APPAREILS 
ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué à partir de matériaux recyclables 
ou réutilisables. Mettez-le au rebut en vous conformant aux 
réglementations locales en matière d’élimination des déchets. Pour 
toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage des 
appareils électroménagers, contactez le service local compétent, le 
service de collecte des déchets ménagers ou le magasin où vous avez 
acheté l’appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme à la 
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux 
Déchets d’équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives 
aux Déchets d’équipement électrique et électronique de 2013 
(tels qu’amendés). En vous assurant que l’appareil est mis au rebut 
correctement, vous pouvez aider à éviter d’éventuelles conséquences 
négatives sur l’environnement et la santé humaine. Le symbole  sur 
le produit ou sur la documentation qui l’accompagne indique qu’il 
ne doit pas être traité comme un déchet domestique, mais doit être 
remis à un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils 
électriques et électroniques.

DÉCLARATIONS DE CONFORMITÉ
Cet appareil est conforme à la norme européenne EN 60705.
Les informations relatives au mode basse consommation de l’appareil 
conformément au Règlement (UE) 2023/826 sont disponibles en 
cliquant sur le lien suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Ce produit peut contenir une ou plusieurs sources lumineuses de 
classe d’efficacité énergétique G ou F.

* Le Fabricant, Beko Europe Management s.r.l., déclare que ce modèle 
d’appareil électroménager doté d’un équipement radio est conforme à 
la directive 2014/53/UE et aux Réglementations de l’équipement radio 
2017.
* Le texte complet de la déclaration de conformité est présent sur le 

site internet suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu
* L’équipement radio fonctionne sur la bande de fréquence de 2,4 GHz 
ISM, la puissance de radiofréquence maximale transmise ne dépasse 
pas 20 dBm (p.i.r.e).
* Ce produit recueille et transmet des données d’utilisation lorsqu’il 
est connecté à l’internet (par exemple, réglage de la température, 
durée d’utilisation, code d’erreur). Conformément à la loi européenne 
sur les données (règlement UE 2023/2854), vous avez le droit d’accéder 
à ces données et de les gérer. Pour plus de détails sur les données 
collectées, la manière dont elles sont utilisées et la façon d’y accéder, 
veuillez consulter le site : www.homewhiz.com/eu-data-act-policy 

* applicable uniquement aux produits dotés de fonctions Wi-Fi
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
IBELANGRIJK MOET WORDEN  
GELEZEN EN IN ACHT GENOMEN
Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze 
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik 
voor toekomstige raadpleging.
Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien 
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te 
allen tijde moeten worden opgevolgd. De 
fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden 
voor schade die het gevolg is van het niet opvolgen 
van deze veiligheidsinstructies, oneigenlijk 
gebruik of een foute programmering van de 
regelknoppen.

 Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt 
van het apparaat gehouden worden. Kleine 
kinderen (3-8  jaar) moeten uit de buurt van het 
apparaat gehouden worden, tenzij er voortdurend 
toezicht is. Kinderen vanaf 8 jaar en personen met 
verminderde fysieke, sensorische of mentale 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, 
mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder 
toezicht staan of instructies hebben ontvangen 
over veilig gebruik en de mogelijke gevaren ervan 
begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het 
apparaat. De reiniging en het onderhoud mogen 
niet door kinderen worden uitgevoerd zonder 
toezicht.

 WAARSCHUWING: Indien uw oven een 
combinatiestand heeft, dan mogen kinderen, in 
verband met de temperaturen die worden 
opgewekt, de oven alleen gebruiken onder 
toezicht van volwassenen.

 WAARSCHUWING: Het apparaat en de 
accessoires worden heet tijdens het gebruik. Let 
erop dat u geen verwarmingselementen aanraakt. 
Kinderen jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt 
van het apparaat worden gehouden, tenzij er 
voortdurend toezicht is.

 Laat het apparaat nooit onbewaakt achter 



tijdens het droogproces van gerechten. Wanneer 
het apparaat geschikt is voor het gebruik van een 
thermometer gebruik dan uitsluitend de 
gaarthermometer die voor deze oven wordt 
aanbevolen - gevaar voor brand.

 Houd kleding of andere ontvlambaar materiaal 
uit de buurt van het apparaat, tot alle componenten 
volledig afgekoeld zijn - brandgevaar.
Let altijd goed op wanneer u voedsel bereid dat rijk 
is aan vet, olie of wanneer alcoholische dranken 
toegevoegd worden - risico voor brand. Gebruik 
ovenwanten om pannen en accessoires te 
verwijderen. Op het einde van de bereiding, open 
de deur van de oven voorzichtig zodat hete lucht of 
dampen geleidelijk aan kunnen ontsnappen - risico 
voor brandwonden. De ventilatieroosters voor 
warme lucht aan de voorkant van de oven mogen 
niet geblokkeerd worden - risico voor brand.

 Let op wanneer de ovendeur open staat of 
neergeklapt is, om er niet tegen te stoten.

 Voedsel mag voor of na de bereiding niet langer 
dan één uur in of op het product blijven liggen.

 WAARSCHUWING: Als de deuren of de pakkingen 
van de deur beschadigd zijn, mag de oven niet 
gebruikt worden tot hij is gerepareerd door een 
erkende monteur - risico op letsel.

 WAARSCHUWING: Vloeistoffen en voedsel 
mogen niet verwarmd worden in afgesloten 
recipiënten - risico voor ontploffing, verwarmen van 
dranken kan aanleiding geven tot overkoken. Let op 
bij het hanteren van de recipiënt - risico voor 
brandwonden.

 De magnetron is bestemd voor het verwarmen 
van levensmiddelen en dranken. Dranken die 
opgewarmd worden met microgolven kunnen, 
nadat ze verwarmd zijn, toch nog gaan koken, 
daarom moet u voorzichtig zijn met het hanteren 
van de houder. Droog geen voedsel of kleding en 
verwarm geen kussentjes, slippers, sponsen en 
gelijkaardige voorwerpen - risico op letsel, 
ontsteking of brand. Bij het verwarmen van voedsel 
in plastic of papieren recipiënten, blijf de oven in het 
oog houden - risico voor brand.

 Na het opwarmen van babyvoeding of 
vloeistoffen in een babyfles of een veilige 
magnetronbeker, altijd schudden, roeren en de 
temperatuur controleren voor gebruik. Zo zorgt u 
ervoor dat de warmte gelijkmatig wordt verdeeld 
zodat er geen kans is op brandwonden.

 De inhoud van drinkflessen en babypotjes moet 
geschud of gemengd worden en hun temperatuur 
moet gecontroleerd worden - risico op 
brandwonden. Verwarm geen eieren in de dop en 
hardgekookte eieren, zelfs nadat de magnetron 
klaar is met verwarmen - deze kunnen ontploffen.

 Gebruik alleen keukengerei dat geschikt is voor 
koken in de microgolfoven. Gebruik geen metalen 
recipiënten - risico voor verwondingen.

 Gebruik uitsluitend de temperatuursonde die 
voor deze oven wordt aanbevolen - risico voor 
brand.

 Als er rookvorming is, schakel het apparaat dan 
uit of trek de stekker uit het stopcontact en houd de 
deur gesloten om de vlammen te verstikken.

 Indien het toestel 850 mm of hoger boven de 
grond geïnstalleerd is, let er dan op dat u de 
draaischijf niet verplaatst wanneer u houders 
verwijdert - risico op letsels.

 Gebruik uw magnetron niet om te frituren, daar u 
de temperatuur van de olie niet kunt regelen.

 Metalen verpakkingen voor voedsel en dranken 
zijn niet geschikt voor gebruik in de magnetron, 
tenzij ze zijn voorzien van een specifiek symbool 
voor gebruik in de magnetron. De maximaal 
toegestane afmetingen van verpakking en 
crisperplaat zijn dezelfde afmeting van het glazen 
draaiplateau. Voor producten zonder draaiplateau is 
de maximaal toegestane diameter van de 
crisperplaat 32 cm. 

 Verwijder geen beschermingsplaatjes voor 
aanzuigopeningen die zich aan de zijkanten in de 
ovenruimte bevinden (enkel op bepaalde modellen). 
Deze zorgen ervoor dat er geen vet en voedseldeeltjes 
in de invoerkanalen van de magnetron terecht 
komen.
TOEGESTAAN GEBRUIK

 VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor 
inwerkingstelling met een externe schakelaar zoals 
een timer, of een afzonderlijk systeem met 
afstandsbediening.

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in 
huishoudelijke en vergelijkbare toepassingen zoals: 
personeelskeukens in winkels, kantoren en overige 
werkomgevingen; boerderijen; door klanten in 
hotels, motels, bed & breakfast en andere 
verblijfsomgevingen. 

 VOORZICHTIG: Dit apparaat is alleen bedoeld om 
te koken. Het mag niet worden gebruikt voor andere 
doeleinden, bijvoorbeeld ruimteverwarming.

 Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik 
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

 WAARSCHUWING: Bewaar geen kookgerei of 
voedsel en dergelijke in de magnetron wanneer 
deze niet in gebruik is. Bewaar geen ontplofbare of 
ontvlambare materialen (zoals benzine of 
spuitbussen) in of in de buurt van het apparaat.

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat er zich in de 
ovenruimte geen voorwerpen of keukengerei 
bevinden die niet geschikt zijn voor gebruik met de 
magnetron voordat u het apparaat in gebruik 
neemt.
INSTALLATIE

 Het apparaat moet verplaatst en geïnstalleerd 
worden door twee of meer personen - risico voor 



verwondingen. Gebruik beschermende 
handschoenen om uit te pakken en te installeren - 
risico voor snijwonden.

 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het 
waternet (indien van toepassing) en de elektrische 
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd 
technicus verrichten. Repareer of vervang geen 
enkel onderdeel van het apparaat, behalve als dit 
expliciet aangegeven wordt in het 
gebruikshandleiding. Houd kinderen uit de buurt 
van de installatieplaats. Controleer na het uitpakken 
van het apparaat of het tijdens het transport geen 
beschadigingen heeft opgelopen. Neem bij 
problemen contact op met uw leverancier of met 
het dichtstbijzijnde servicecentrum. Na de installatie 
moet het verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim 
enz.) buiten het bereik van kinderen bewaard 
worden - risico voor verstikking. Het apparaat moet 
worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet 
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico 
op elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor 
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel niet 
beschadigt - risico op brand of elektrocutie. Activeer 
het apparaat alleen wanneer de installatie helemaal 
uitgevoerd is.

 Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en 
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat u 
het apparaat plaatst.

 Haal het apparaat pas voor de installatie van de 
piepschuim bodem.

 Het onderste gedeelte van het apparaat mag niet 
meer toegankelijk zijn na de installatie.

 Installeer het apparaat niet achter een decoratieve 
deur - brandgevaar.

 Als het apparaat onder het werkblad wordt 
geïnstalleerd, mag de minimale opening tussen het 
werkblad en de bovenrand van de oven niet 
geblokkeerd worden - gevaar voor brandwonden.

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik als 
inbouwapparaat. Gebruik het niet als vrijstaand 
apparaat of in een afgesloten kast.
Na het uitpakken van het apparaat, dient u er zeker 
van te zijn dat de deur van het apparaat correct sluit. 
Neem bij problemen contact op met uw leverancier 
of met het dichtstbijzijnde servicecentrum.
Het product kan alleen worden geïnstalleerd in een 
kast op 850 mm boven de vloer, tenzij anders 
aangegeven in de technische tekening.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

 Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand van 
de oven (zichtbaar wanneer de ovendeur openstaat).

 Het moet mogelijk zijn het apparaat van het 
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit 
het stopcontact te halen of via een meerpolige 
netschakelaar die bovenstrooms van het stopcontact 
is geplaatst conform de bedradingsvoorschriften en 
het apparaat dient geaard te zijn conform de 

nationale veiligheidsnormen voor elektriciteit.
 Gebruik geen verlengsnoeren, stekkerdozen of 

adapters. Na de installatie mogen de elektrische 
onderdelen niet meer toegankelijk zijn voor de 
gebruiker. Gebruik het apparaat niet wanneer u nat 
of blootsvoets bent. Gebruik het apparaat niet als 
de stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het 
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of 
gevallen is.

 Als het netsnoer beschadigd is, moet het 
vervangen worden door een identiek exemplaar 
door de fabrikant, een servicevertegenwoordiger of 
gekwalificeerd personeel om risico’s te voorkomen - 
risico op elektrische schokken.

 Neem contact op met een erkend servicecentrum 
als de voedingskabel moet worden vervangen.

 Dompel het netsnoer of de stekker niet onder in 
water. Houd de kabel uit de buurt van hete 
oppervlakken - risico op elektrische schokken of 
brandgevaar.
REINIGEN EN ONDERHOUD

 WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor iedereen 
behalve erkende technici om 
onderhoudswerkzaamheden of reparaties uit te 
voeren waarbij beschermkappen moeten worden 
verwijderd die bescherming bieden tegen 
blootstelling aan de energie van microgolven.

 Als de oven niet goed wordt schoongehouden, 
kan dit tot aantasting van het ovenoppervlak leiden, 
hetgeen de levensduur van het apparaat kan 
verkorten en mogelijk tot gevaarlijke situaties kan 
leiden. 

 De oven moet regelmatig schoongemaakt 
worden en eventuele etensresten moeten 
verwijderd worden.

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat 
is uitgeschakeld en losgekoppeld van de 
stroomvoorziening voordat u 
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik 
beschermende handschoenen (gevaar voor 
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor 
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het 
apparaat moet door twee personen worden 
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit 
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken). 
Reparaties die niet door professionals zijn uitgevoerd 
en die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd, 
kunnen een risico voor de gezondheid en de 
veiligheid opleveren. De fabrikant kan hiervoor niet 
aansprakelijk worden gesteld. Schade of defecten 
veroorzaakt door onderhoud of reparaties die niet 
door professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder 
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het 
document dat bij het apparaat is geleverd.

 Reinig regelmatig de binnenkant van de deur van 
het apparaat en de pakking (zonder deze te 
verwijderen) met een zachte spons, warm water en 
een mild schoonmaakmiddel. Droog met een zachte 



doek. Gebruik geen metalen schrapers.
 Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of 

scherpe metalen schrapers voor het reinigen van de 
ruit, aangezien het glas daardoor bekrast kan raken, 
waardoor het kan breken.

 Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is voordat 
u het reinigt of onderhoud uitvoert - risico op 
brandwonden.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het 
recyclingssymbool wordt aangegeven . De diverse onderdelen van 
de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden 
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke 
voorschriften voor afvalverwerking.
AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar 
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke 
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie 
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke 
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie, de 
vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit 
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn 
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur 
(AEEA) en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische 
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product 
correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu 
en de gezondheid te voorkomen. Het symbool  op het product of 
op de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als 
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd 
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van 
elektrische en elektronische apparatuur.
VERKLARINGEN VAN OVEREENSTEMMING
Dit apparaat voldoet aan de Europese norm EN 60705.
De informatie over de spaarstand van het apparaat in overeenstemming 
met Verordening (EU) 2023/826 is te vinden via de volgende link:  
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Dit product kan lichtbronnen bevatten van energie-efficiëntieklasse G of F.

* De fabrikant, Beko Europe Management s.r.l., verklaart dat dit model 
huishoudelijk apparaat met radioapparatuur voldoet aan richtlijn 
2014/53/EU en de regelgeving voor radioapparatuur 2017.
* De volledige tekst van de conformiteitsverklaring vindt u op de 
onderstaande website: https://docs.emeaappliance-docs.eu
* De radioapparatuur werkt in de ISM-frequentieband van 2,4 GHz, het 
maximale uitgezonden radiofrequente vermogen bedraagt niet meer 
dan 20 dBm (e.i.r.p.).
* Dit product verzamelt en verstuurt gebruiksgegevens wanneer het 
verbonden is met internet (bijv. temperatuurinstelling, gebruiksduur, 
foutcode). In overeenstemming met de EU Data Act (Verordening EU 
2023/2854) hebt u het recht op toegang tot en beheer van deze gegevens. 
Ga voor meer informatie over welke gegevens worden verzameld, 
hoe ze worden gebruikt en hoe u er toegang toe kunt krijgen, naar:  
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy 

* alleen van toepassing op producten met Wi-Fi-functies

IT
NORME DI SICUREZZA
IMPORTANTE: DA LEGGERE E OSSERVARE
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere le seguenti 
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali 
consultazioni successive.
Questo manuale e l’apparecchio sono corredati da 
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e 
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi 
responsabilità che derivi dalla mancata osservanza 
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri 

dell’apparecchio o da errate impostazioni dei 
comandi.

 Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei 
bambini di età inferiore a 3 anni. Tenere i bambini di 
età inferiore agli 8 anni a debita distanza 
dall’apparecchio, a meno che non siano 
costantemente sorvegliati. L’uso di questo 
apparecchio da parte di bambini di età superiore agli 
8 anni, di persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o di persone sprovviste di 
esperienza e conoscenze adeguate è consentito solo 
con un’adeguata sorveglianza, o se tali persone siano 
state istruite sull’utilizzo sicuro dell’apparecchio e 
siano consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di 
giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
ordinaria non devono essere effettuate da bambini 
senza la supervisione di un adulto.

 AVVERTENZA: se il forno viene utilizzato con una 
modalità di cottura combinata, non consentire ai 
bambini di usarlo senza la supervisione di un adulto, 
a causa delle alte temperature generate.

 AVVERTENZA: L’apparecchio e i suoi componenti 
accessibili possono diventare molto caldi durante 
l’uso. Fare attenzione a non toccare gli elementi 
riscaldanti. Tenere lontani i bambini di età inferiore 
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente 
sorvegliati.

 Non lasciare mai l’apparecchio incustodito 
durante l’essiccazione degli alimenti. Se l’apparecchio 
è predisposto per l’uso di una termosonda, usare 
solo i tipi di termosonda raccomandati per questo 
forno per evitare il rischio di incendi.

 Non avvicinare all’apparecchio stoffe o altri 
materiali infiammabili fino a che tutti i componenti 
non si siano completamente raffreddati, per evitare 
il rischio di incendi.
Sorvegliare continuamente la cottura degli alimenti 
ricchi di grasso o olio o le cotture con aggiunta di 
alcolici, perché queste preparazioni comportano un 
rischio di incendio. Utilizzare guanti da forno per 
rimuovere pentole e accessori. Alla fine della cottura, 
aprire la porta con cautela, lasciando defluire 
gradualmente l’aria o il vapore prima di accedere al 
vano del forno per evitare possibili rischi di ustioni. 
Non ostruire le aperture di sfiato dell’aria calda sul 
lato anteriore del forno per evitare il rischio di incendi.

 Fare attenzione quando la porta del forno è in 
posizione aperta o abbassata, per evitare di urtarla.

 Gli alimenti non devono essere lasciati nel o sul 
prodotto per più di un’ora prima o dopo la cottura.

 AVVERTENZA: Se la porta o le guarnizioni sono 
danneggiate, prima di riutilizzare il forno è necessario 
farlo riparare da un tecnico competente - rischio di 
lesioni.

 AVVERTENZA: Evitare di riscaldare liquidi e 
alimenti in contenitori sigillati per evitare che questi 
scoppino; il riscaldamento delle bevande può 
causare scoppi ritardati, pertanto nel maneggiare il 



contenitore è necessario adottare la necessaria 
cautela per evitare il rischio di ustioni.

 Il forno a microonde è destinato al riscaldamento 
di alimenti e bevande. Il riscaldamento a microonde 
delle bevande può causare una bollitura tardiva; 
prestare la dovuta attenzione nel maneggiare i 
recipienti. Non utilizzare l’apparecchio per asciugare 
alimenti o capi di abbigliamento o per riscaldare 
cuscini termici, pantofole, spugne, panni umidi e 
oggetti simili; queste operazioni potrebbero creare 
rischi di lesioni o incendio. Durante il riscaldamento 
di cibo in contenitori di plastica o carta, sorvegliare il 
forno per evitare il rischio di incendi.

 Dopo aver riscaldato alimenti per bambini o 
liquidi nel biberon o in una tazza da microonde 
sicura, agitare e controllare sempre la temperatura 
prima di servire. Questo permette di ottenere una 
distribuzione più omogenea del calore e di evitare 
scottature.

 Quando si riscaldano biberon o vasetti di 
omogeneizzati, agitare o mescolare il contenuto e 
controllare la temperatura prima di servirli, per 
evitare rischi di ustioni. Non riscaldare le uova nel 
guscio o le uova intere già cotte, nemmeno dopo 
che il riscaldamento a microonde è terminato, 
perché potrebbero scoppiare.

 Usare solo utensili che siano adatti per la cottura 
a microonde. Non utilizzare contenitori metallici per 
evitare il rischio di lesioni.

 Usare solo i tipi di termosonda raccomandati per 
questo forno, per evitare possibili rischi di incendio.

 Se si nota del fumo, spegnere il forno o staccare 
la spina di alimentazione e tenere lo sportello chiuso 
per evitare possibili fiammate.

 Se l’apparecchio è installato ad almeno 850 mm 
dal pavimento, fare attenzione a non spostare il 
piatto rotante quando si estraggono i recipienti, per 
evitare rischi di lesioni.

 Non usare il forno a microonde per cucinare piatti 
fritti perché è impossibile controllare la temperatura 
dell’olio.

 I contenitori metallici per alimenti e bevande non 
sono adatti alla cottura a microonde, a meno che non 
abbiano un simbolo specifico per l’uso nel microonde. 
Le dimensioni massime consentite del contenitore e 
del Piatto Crisp sono quelle del piatto di vetro rotante. 
Per i prodotti senza piatto rotante, il diametro 
massimo consentito del Piatto Crisp è di 32 cm. 

 Non rimuovere le piastre di protezione del forno 
a microonde che si trovano sulle pareti laterali della 
cavità (solo alcuni modelli). Tali pannelli impediscono 
che i grassi e pezzetti di cibo entrino nei canali di 
diffusione delle microonde.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è destinato ad 
essere messo in funzione mediante un dispositivo di 
commutazione esterno, ad esempio un 

temporizzatore, o attraverso un sistema di comando 
a distanza separato.

 L’apparecchio è destinato all’uso domestico e ad 
applicazioni analoghe, quali: aree di cucina per il 
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; 
cascine; camere di hotel, motel, bed & breakfast e 
altri ambienti residenziali. 

 ATTENZIONE: Questo apparecchio è destinato 
esclusivamente alla cottura. Non deve essere 
utilizzato per altri scopi, ad esempio per il 
riscaldamento degli ambienti.

 Questo apparecchio non è destinato all’uso 
professionale. Non utilizzare l’apparecchio all’aperto.

 AVVERTENZA: Non riporre utensili da cucina o 
alimenti e simili nel microonde quando non è in uso. 
Non conservare prodotti combustibili, sostanze 
esplosive oppure infiammabili (ad es. taniche di 
benzina o bombolette spray) all’interno o in 
prossimità dell’apparecchio.

 AVVERTENZA: Prima di mettere in funzione 
l’apparecchio, accertarsi che la cavità non contenga 
oggetti o utensili non adatti all’uso con il microonde.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, le 
operazioni di movimentazione e installazione 
dell’apparecchio devono essere eseguite da almeno 
due persone. Per evitare rischi di taglio, utilizzare 
guanti protettivi per le operazioni di disimballaggio 
e installazione.

 L’installazione, comprendente anche eventuali 
raccordi per l’alimentazione idrica e i collegamenti 
elettrici, e gli interventi di riparazione devono essere 
eseguiti da personale qualificato. Non riparare o 
sostituire qualsiasi parte dell’apparecchio se non 
espressamente richiesto nel manuale d’uso. Tenere i 
bambini a distanza dal luogo di installazione. Dopo 
aver disimballato l’apparecchio, assicurarsi che non 
sia stato danneggiato durante il trasporto. In caso di 
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio 
Assistenza. A installazione completata, conservare il 
materiale di imballaggio (parti in plastica, polistirolo, 
ecc.) fuori della portata dei bambini per evitare 
potenziali rischi di soffocamento. Prima di procedere 
all’installazione, scollegare l’apparecchio dalla rete 
elettrica per non correre il rischio di scosse elettriche. 
Per evitare il rischio di incendio o di folgorazione, 
durante l’installazione assicurarsi che l’apparecchio 
non danneggi il cavo di alimentazione. Attivare 
l’apparecchio solo dopo avere completato la 
procedura di installazione.

 Eseguire tutte le operazioni di taglio del mobile 
prima di inserire il forno, avendo cura di rimuovere 
trucioli o residui di segatura.

 Non rimuovere l’apparecchio dalla base di 
polistirolo fino al momento dell’installazione.

 Dopo l’installazione, la parte inferiore 
dell’apparecchio non deve più essere accessibile.



 Non installare l’apparecchio dietro un pannello 
decorativo - possibile rischio di incendio.

 Se l’apparecchio è installato sotto un piano di 
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra il 
piano di lavoro e il bordo superiore del forno, perché 
in tal caso potrebbe crearsi un rischio di incendio.

 Questo apparecchio è realizzato per l’installazione 
a incasso. Non utilizzarlo per l’installazione libera o 
all’interno di un mobile chiuso.
Dopo aver disimballato l’apparecchio, accertarsi che 
lo sportello dell’apparecchio si chiude correttamente. 
In caso di problemi contattare il rivenditore o il 
Servizio Assistenza Tecnica più vicino.
Il prodotto può essere installato solo in un mobile a 
850 mm dal pavimento, se non diversamente 
specificato nel disegno tecnico di installazione.
AVVERTENZE ELETTRICHE

 La targhetta matricola si trova sul bordo anteriore 
del forno (visibile a porta aperta).

 Deve essere possibile scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa è 
accessibile, o tramite un interruttore multipolare 
installato a monte della presa nel rispetto dei 
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, l’apparecchio 
deve essere messo a terra in conformità alle norme 
di sicurezza elettrica nazionali.

 Non utilizzare prolunghe, prese multiple o 
adattatori. Una volta terminata l’installazione, i 
componenti elettrici non dovranno più essere 
accessibili. Non utilizzare l’apparecchio quando si è 
bagnati oppure a piedi nudi. Non accendere 
l’apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina 
sono danneggiati, se si osservano anomalie di 
funzionamento o se l’apparecchio è caduto o è stato 
danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal 
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o 
da un tecnico qualificato per evitare situazioni di 
pericolo o rischi di scosse elettriche.

 Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito, 
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

 Non immergere il cavo di alimentazione o la spina 
nell’acqua. Tenere il cavo lontano da superfici calde - 
rischio di scosse elettriche o incendi.
PULIZIA E MANUTENZIONE

 AVVERTENZA: È pericoloso per qualunque 
persona non qualificata effettuare operazioni di 
assistenza o riparazione che comportino la rimozione 
dei pannelli di copertura, in quanto tali pannelli 
forniscono la protezione necessaria contro l’energia 
delle microonde.

 La mancata esecuzione delle operazioni di pulizia 
periodiche può provocare deterioramenti della 
superficie, che possono influenzare negativamente 
la durata dell’apparecchio e causare situazioni di 
pericolo. 

 Pulire regolarmente il forno ed eliminare di volta 
in volta i residui di cottura.

 AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione, 
prima di qualsiasi intervento di manutenzione 
accertarsi che l’apparecchio sia spento e scollegato 
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di 
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio 
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di 
contusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione 
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai 
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse 
elettriche). Le riparazioni non professionali e non 
autorizzate dal produttore potrebbero comportare 
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il 
produttore non può essere ritenuto responsabile. 
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o 
interventi di manutenzione non professionali non 
sarà coperto dalla garanzia, i cui termini sono 
descritti nel documento consegnato con l’unità.

 Pulire regolarmente l’interno della porta 
dell’apparecchio e la guarnizione (senza rimuoverla) 
utilizzando una spugna morbida, acqua calda e un 
detergente delicato. Asciugare con un panno 
morbido. Non utilizzare pagliette metalliche.

 Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti 
metallici per pulire la porta del forno in vetro, in 
quanto potrebbero graffiarne la superficie e 
causarne la frantumazione.

 Prima di eseguire qualsiasi operazione, assicurarsi 
che l’apparecchio si sia raffreddato, per evitare rischi 
di ustioni.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrassegnato dal 
simbolo del riciclo . Le varie parti dell’imballaggio devono pertanto 
essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle norme 
stabilite dalle autorità locali.
SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI
Questo prodotto è stato fabbricato con materiale riciclabile o 
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in 
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il 
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l’ufficio locale competente, 
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il 
prodotto è stato acquistato. Questo apparecchio è contrassegnato in 
conformità alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al 
corretto smaltimento del prodotto si contribuirà ad evitare potenziali 
conseguenze negative sull’ambiente e sulla salute umana. Il simbolo  
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che 
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico, 
bensì conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
DICHIARAZIONI DI CONFORMITÀ
Questo apparecchio è conforme alla norma europea EN 60705.
Le informazioni relative alla modalità a basso consumo dell’apparecchio 
in conformità con il Regolamento (UE) 2023/826 sono disponibili al 
seguente link: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Questo prodotto può contenere una o più sorgenti luminose di classe di 
efficienza energetica G o F.

* Il produttore, Beko Europe Management s.r.l., dichiara che questo 
modello di apparecchio elettrodomestico con apparecchiatura radio è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE e ai Regolamenti sulle apparecchiature 
radio 2017.
* Il testo completo della dichiarazione di conformità è disponibile sul 
seguente sito web: https://docs.emeaappliance-docs.eu



* L‘apparecchiatura radio operata nella banda di frequenza ISM a 2,4 GHz, 
la massima potenza a radiofrequenza trasmessa non eccede 20 dBm 
(e.i.r.p.).
* Questo prodotto raccoglie e trasmette i dati di utilizzo quando è 
connesso a Internet (ad esempio, impostazione della temperatura, durata 
di utilizzo, codice di errore). In conformità con la legge europea sui dati 
(Regolamento UE 2023/2854), avete il diritto di accedere a questi dati e di 
gestirli. Per informazioni dettagliate su quali dati vengono raccolti, come 
vengono utilizzati e come accedervi, visitare il sito: www.homewhiz.
com/eu-data-act-policy 

* applicabile solo ai prodotti con funzioni Wi-Fi

PL
INSTRUKCJE 
BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAĆ I ŚCIŚLE PRZESTRZEGAĆ
Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia 
należy zapoznać się instrukcjami bezpieczeństwa. 
Przechowywać w podręcznym miejscu w celu 
korzystania z nich w przyszłości.
Niniejsze instrukcje i samo urządzenie zawierają 
ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa, 
których należy bezwzględnie przestrzegać. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa, 
niewłaściwe użytkowanie urządzenia lub 
nieprawidłowe ustawienie elementów sterujących.

 Małe dzieci (0-3  lat) nie powinny przebywać w 
pobliżu urządzenia. Małe dzieci (3-8 lat) nie powinny 
zbliżać się do urządzenia, o ile nie są pod stałym 
nadzorem. Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub bez 
doświadczenia i wiedzy mogą korzystać z urządzenia 
tylko pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji 
bezpiecznego użytkowania i zrozumieniu 
związanych z nim zagrożeń. Urządzenie nie służy do 
zabawy dla dzieci. Czynności czyszczenia i 
konserwacji nie mogą być wykonywane przez dzieci 
bez nadzoru.

 OSTRZEŻENIE: Gdy urządzenie jest używane w 
trybie Combi (łączonym), dzieci powinny używać 
piekarnika wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej 
ze względu na wysoką temperaturę.

 OSTRZEŻENIE: Urządzenie i jego dostępne części 
nagrzewają się podczas użytkowania. Należy 
uważać, aby nie dotknąć elementów grzejnych.. 
Dzieci do lat 8 nie mogą znajdować się w pobliżu 
urządzenia bez stałego nadzoru.

 Nigdy nie pozostawiać bez nadzoru urządzenia 
podczas procesu suszenia żywności. Jeśli urządzenie 
nadaje się do stosowania sondy, używaj tylko sondy 
temperaturowej zalecanej dla tego piekarnika – 
ryzyko pożaru.

 Ścierki kuchenne i inne łatwopalne materiały 
powinny być przechowywane z dala od urządzenia, 
dopóki wszystkie jego podzespoły całkowicie nie 
ostygną – ryzyko pożaru.

Należy zawsze zachowywać czujność podczas 
pieczenia pokarmów bogatych w tłuszcze, olej lub 
podczas dodawania napojów alkoholowych – 
ryzyko pożaru. Do wyjmowania patelni i innych 
akcesoriów należy używać rękawic kuchennych. Na 
koniec pieczenia należy ostrożnie otworzyć drzwi 
piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego dostępu 
umożliwić stopniowe ujście gorącego powietrza lub 
pary – ryzyko oparzeń. Nie zakłócać przepływu 
gorącego powietrza z przodu piekarnika – ryzyko 
pożaru.

 Aby uniknąć uderzenia w drzwi piekarnika, 
zachować ostrożność, gdy są one otwarte lub 
skierowane w dół.

 Żywność nie może być pozostawiona w produkcie 
lub na nim dłużej niż godzinę przed lub po 
gotowaniu.

 OSTRZEŻENIE: Jeżeli drzwiczki lub uszczelki 
drzwiczek są uszkodzone, nie można używać 
kuchenki do momentu, aż zostanie naprawiona 
przez odpowiednio przeszkoloną osobę - ryzyko 
obrażeń.

 OSTRZEŻENIE: Płyny i inne produkty spożywcze 
należy podgrzewać w szczelnych opakowaniach 
– występuje ryzyko wybuchu. Podgrzewanie 
płynów może powodować gwałtowne gotowanie. 
Należy zachować ostrożność – występuje ryzyko 
oparzeń.

 Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do 
podgrzewania żywności i napojów. Podgrzewanie 
napojów przy pomocy mikrofali może spowodować 
efekt opóźnionego wrzenia, toteż konieczne jest 
zachowanie ostrożności podczas wykonywania 
wszelkich czynności przy pojemniku. Nie suszyć 
żywności ani odzieży, nie rozgrzewać ocieplaczy, 
kapci, gąbek ani żadnych podobnych przedmiotów – 
ryzyko obrażeń, zapalenia lub pożaru. Podczas 
podgrzewania obuwia w plastikowych i papierowych 
opakowaniach zachować ostrożność – występuje 
ryzyko pożaru.

 Po podgrzaniu jedzenia lub płynów dla niemowląt 
w butelce dla niemowląt lub bezpiecznym kubku 
do kuchenki mikrofalowej, zawsze wstrząsać, 
mieszać i sprawdzać temperaturę przed podaniem. 
Zapewni to równomierne rozprowadzenie ciepła i 
pozwoli uniknąć ryzyka poparzeń.

 Zawartość butelek do karmienia i słoiczków z 
posiłkami dla dzieci należy wymieszać lub 
wstrząsnąć, po czym sprawdzić ich temperaturę – 
ryzyko poparzenia. Nie podgrzewać jaj w skorupkach 
ani całych jaj ugotowanych na twardo, nawet po 
zakończeniu nagrzewania kuchenki mikrofalowej - 
ryzyko eksplozji.

 Korzystać wyłącznie z przyborów nadających się 
do przyrządzania posiłków w kuchence mikrofalowej. 
Nie stosować naczyń ani pojemników metalowych. 
Występuje ryzyko obrażeń.

 Należy korzystać wyłącznie z sondy temperatury 



zalecanej do stosowania w tym urządzeniu. 
Występuje ryzyko pożaru.

 Jeśli z kuchenki wydobywa się dym, należy ją 
wyłączyć, odłączyć od zasilania oraz zamknąć 
drzwiczki, aby stłumić ogień.

 Jeśli urządzenie jest zamontowane na podłogą 
na wysokości 850 mm lub większej, należy uważać, 
aby talerz obrotowy nie przemieścił się podczas 
wyjmowania pojemnika – występuje ryzyko 
obrażeń.

 Nie używać kuchenki mikrofalowej do smażenia 
w głębokim tłuszczu, ponieważ nie jest możliwe 
kontrolowanie jego temperatury.

 Metalowe pojemniki na żywność i napoje nie 
nadają się do gotowania w kuchence mikrofalowej, 
chyba że są oznaczone specjalnym symbolem. 
Maksymalny dopuszczalny rozmiar pojemnika i 
talerza Crisp jest taki sam jak szklanego talerza 
obrotowego. W przypadku produktu bez talerza 
obrotowego maksymalna dopuszczalna średnica 
talerza Crisp wynosi 32 cm. 

 Zabrania się wyjmowania płytek ochronnych 
wlotów mikrofal znajdujących się z boku ścianek 
komory (tylko niektóre modele). Zapobiegają one 
przedostawaniu się tłuszczu i cząstek żywności do 
kanałów wlotowych mikrofal.
DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

 OSTROŻNIE: Urządzenie nie jest przystosowane 
do obsługi za pomocą zewnętrznego urządzenia 
przyłączanego, np. programatora czasowego, ani 
niezależnego systemu zdalnego sterowania.

 Niniejsze urządzenie jest przeznaczone do użytku 
domowego i podobnych zastosowań, takich jak: 
kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych 
środowiskach pracy; gospodarstwa rolne; 
samodzielna obsługa przez klientów hoteli, moteli, 
pensjonatów oferujących nocleg ze śniadaniem i 
innych tego typu miejsc do zamieszkania. 

 OSTROŻNIE: To urządzenie służy wyłącznie do 
gotowania. Nie wolno go wykorzystywać do innych 
celów, na przykład do ogrzewania pomieszczeń.

 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
przemysłowego. Nie używać urządzenia na 
zewnątrz.

 OSTRZEŻENIE: Nie należy przechowywać 
przyborów kuchennych, żywności i podobnych 
elementów w kuchence mikrofalowej, gdy nie jest 
ona używana.  Nie przechowywać produktów 
łatwopalnych lub wybuchowych (np. paliwa lub 
puszek z aerozolem) wewnątrz lub w pobliżu 
urządzenia.

 OSTRZEŻENIE: Przed uruchomieniem kuchenki 
mikrofalowej należy upewnić się, że wewnątrz nie 
znajdują się żadne przedmioty lub przybory, które 
nie nadają się do użytku z kuchenką mikrofalową.
INSTALACJA

 Przemieszczanie i montaż urządzenia wymaga 

udziału co najmniej dwóch osób – ryzyko obrażeń. 
Do rozpakowywania i montażu należy używać 
rękawic ochronnych - ryzyko skaleczenia.

 Instalacja, podłączenia do źródła wody i zasilania 
oraz wszelkie naprawy muszą być wykonywane 
przez wykwalifikowanego technika. Nie naprawiać 
ani nie wymieniać żadnych części urządzenia, 
chyba że wyraźnie zaznaczono to w instrukcji 
obsługi. Dzieci nie powinny zbliżać się do miejsca 
montażu. Po rozpakowaniu urządzenia należy 
upewnić się, że nie uległo uszkodzeniu podczas 
transportu. W przypadku problemów należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub najbliższym 
serwisem technicznym. Po zainstalowaniu odpady 
opakowaniowe (plastikowe, elementy 
styropianowe itp.) muszą być przechowywane 
poza zasięgiem dzieci - ryzyko uduszenia. Przed 
przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
montażowych urządzenie należy odłączyć od 
zasilania elektrycznego – ryzyko porażenia 
prądem. Podczas instalacji dopilnować, aby 
urządzenie nie uszkodziło przewodu zasilającego - 
ryzyko pożaru lub porażenia prądem. Urządzenie 
można uruchomić dopiero po zakończeniu 
instalacji.

 Przed zamontowaniem urządzenia w zabudowie 
przyciąć szafkę oraz usunąć wióry i trociny.

 Nie wyjmować urządzenia ze styropianowej 
podstawy do czasu instalacji.

 Po instalacji dno urządzenia nie może być już 
dostępne - ryzyko oparzeń.

 Nie umieszczać urządzenia za dekoracyjnymi 
drzwiami - ryzyko pożaru.

 Jeśli urządzenie jest zainstalowane pod blatem 
roboczym, nie blokować minimalnego odstępu 
pomiędzy nim a górną krawędzią kuchenki - ryzyko 
oparzeń.

 To urządzenie jest przeznaczone do zabudowy. 
Nie używać jako moduł wolnostojący ani w 
obudowie szafkowej.
Po rozpakowaniu urządzenia sprawdzić, czy 
drzwiczki zamykają się prawidłowo. W przypadku 
problemów należy skontaktować się ze sprzedawcą 
lub najbliższym serwisem technicznym.
Produkt może być instalowany wyłącznie w szafce 
na wysokości 850 mm nad podłogą, chyba że na 
rysunku technicznym instalacji określono inaczej.
OSTRZEŻENIA ELEKTRYCZNE

 Tabliczka znamionowa znajduje się na przedniej 
krawędzi piekarnika (widoczna przy otwartych 
drzwiczkach).

 Musi istnieć możliwość odłączenia urządzenia od 
źródła zasilania przez wyjęcie wtyczki - jeśli wtyczka 
jest dostępna, albo za pomocą dostępnego 
przełącznika wielobiegunowego zainstalowanego 
w przewodzie do gniazda zasilania zgodnie z 
obowiązującymi normami krajowymi; urządzenie 



musi także posiadać uziemienie zgodne z 
obowiązującymi normami krajowymi dotyczącymi 
sprzętu elektrycznego.

 Nie stosować przedłużaczy, rozdzielaczy ani 
adapterów. Podzespoły elektryczne nie mogą być 
dostępne dla użytkownika po instalacji. Nie używać 
urządzenia, jeśli jest się mokrym lub boso. Nie 
uruchamiać urządzenia, jeżeli kabel zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone, jeśli urządzenie nie działa 
prawidłowo lub jeśli zostało ono uszkodzone bądź 
upuszczone.

 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, jego 
wymiana na identyczny powinna być 
przeprowadzona przez producenta, pracownika 
serwisu lub inną podobnie wykwalifikowaną osobę 
w celu uniknięcia niebezpieczeństwa - ryzyko 
porażenia prądem.

 Jeśli kabel zasilający wymaga wymiany, należy 
skontaktować się z autoryzowanym centrum 
serwisowym.

 Nie zanurzać przewodu zasilającego ani wtyczki 
w wodzie. Kabel należy trzymać z dala od gorących 
powierzchni - ryzyko porażenia prądem lub pożaru.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczne jest wykonywanie 
przez osobę nieprzeszkoloną jakichkolwiek napraw 
bądź czynności serwisowych wiążących się ze 
zdejmowaniem wszelkich osłon zabezpieczających 
przed działaniem mikrofal.

 Kuchenkę należy utrzymywać w czystości, aby 
uniknąć niszczenia jej powierzchni, co miałoby 
niekorzystny wpływ na trwałość urządzenia i mogło 
prowadzić do ewentualnych niebezpiecznych 
sytuacji. 

 Kuchenka musi być regularnie czyszczona, a 
wszelkie resztki potraw usuwane.

 OSTRZEŻENIE: Sprawdzić, czy urządzenie 
zostało wyłączone i odłączone od źródła zasilania 
przed przystąpieniem do czynności 
konserwacyjnych. Aby uniknąć ryzyka obrażeń 
ciała, należy używać rękawic ochronnych (ryzyko 
skaleczenia) i butów ochronnych (ryzyko stłuczenia) 
pamiętać o obsłudze przez dwie osoby 
(zmniejszenie obciążenia); w żadnym przypadku 
nie stosować urządzeń parowych do czyszczenia 
(ryzyko porażenia prądem). Niefachowe naprawy 
nieautoryzowane przez producenta mogą 
spowodować zagrożenie dla zdrowia i 
bezpieczeństwa, za które producent nie ponosi 
odpowiedzialności. Wszelkie wady lub uszkodzenia 
spowodowane nieprofesjonalnymi naprawami lub 
konserwacją nie są objęte gwarancją, której 
warunki są przedstawione w dokumencie 
dostarczonym wraz z urządzeniem.

 Regularnie czyścić wnętrze drzwiczek urządzenia 
i uszczelkę (bez ich wyjmowania) za pomocą 
miękkiej gąbki, ciepłej wody i łagodnego detergentu. 
Osuszyć miękką ściereczką. Nie używać skrobaków 

metalowych.
 Do czyszczenia szyby w drzwiach nie używać 

środków ściernych ani metalowych skrobaków, 
ponieważ mogą one zarysować powierzchnię, co 
może doprowadzić do pęknięcia szyby.

 Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
związanych z czyszczeniem lub konserwacją, należy 
upewnić się, że urządzenie ostygło – istnieje ryzyko 
poparzeń.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA
Materiał, z którego wykonane jest opakowanie, w 100% nadaje się do 
recyklingu i jest oznaczony symbolem . Części opakowania nie należy 
wyrzucać, lecz zutylizować zgodnie z przepisami w zakresie usuwania 
odpadów, określonymi przez lokalne władze.
UTYLIZACJA URZĄDZEŃ AGD
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających się do recyklingu 
lub do ponownego użycia. Urządzenie należy utylizować zgodnie z 
miejscowymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami. Aby 
uzyskać więcej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz 
recyklingu urządzeń AGD należy skontaktować się z lokalnym urzędem, 
punktem skupu złomu lub sklepem, w którym zakupiono urządzenie. 
To urządzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej 
2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrotechnicznego i 
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczącymi sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym). 
Właściwa utylizacja urządzenia pomoże zapobiec ewentualnym 
negatywnym skutkom dla środowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol 

 na urządzeniu lub w dołączonej do niego dokumentacji oznacza, że 
urządzenia nie wolno traktować jak zwykłego odpadu domowego. 
Należy je przekazać do punktu zajmującego się utylizacją i recyklingiem 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych.
DEKLARACJE ZGODNOŚCI
To urządzenie jest zgodne z europejską normą EN 60705.
Informacje dotyczące trybu niskiego poboru mocy urządzenia zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2023/826 można znaleźć pod poniższym linkiem: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Ten produkt może zawierać źródła światła o klasie efektywności 
energetycznej G lub F.

*Producent, Beko Europe Management s.r.l., oświadcza, że ten model 
urządzenia gospodarstwa domowego z urządzeniami radiowymi jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE i przepisami dotyczącymi urządzeń 
radiowych z 2017 r.
* Pełny tekst deklaracji zgodności jest dostępny na następującej stronie 
internetowej: https://docs.emeaappliance-docs.eu
* Urządzenie radiowe działa w pasmie częstotliwości 2,4 GHz ISM, a 
maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm (EIRP).
* Ten produkt gromadzi i przesyła dane użytkowania po podłączeniu do 
internetu (np. ustawienia temperatury, czas użytkowania, kod błędu). 
Zgodnie z unijną ustawą o danych osobowych (rozporządzenie UE 
2023/2854), użytkownik ma prawo dostępu do tych danych i zarządzania 
nimi. Szczegółowe informacje na temat tego, jakie dane są gromadzone, 
w jaki sposób są wykorzystywane i jak uzyskać do nich dostęp, można 
znaleźć na stronie: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy 

* dotyczy tylko produktów z funkcją Wi-Fi

SK
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
DÔLEŽITÉ! PREČÍTAJTE SI A DODRŽIAVAJTE
Pred použitím spotrebiča si prečítajte tieto 
bezpečnostné pokyny. Uchovajte ich poruke na 
budúce použitie.
V  týchto pokynoch a  na samotnom spotrebiči sú 
uvedené dôležité upozornenia týkajúce sa 
bezpečnosti, ktoré treba vždy dodržiavať. Výrobca 
odmieta zodpovednosť v  prípade nedodržania 



týchto bezpečnostných pokynov, nenáležitého 
používania spotrebiča alebo nesprávneho 
nastavenia ovládania.

 Veľmi malé deti (0  –  3  rokov) nepúšťajte 
k  spotrebiču. Malé deti (3 – 8  rokov) nepúšťajte 
k spotrebiču bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými a  mentálnymi 
schopnosťami alebo s  nedostatkom skúseností 
a  znalostí môžu používať tento spotrebič len 
v prípade, ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny 
týkajúce sa používania spotrebiča bezpečným 
spôsobom a chápu hroziace nebezpečenstvá. Deti 
sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a  údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

 POZOR! Pri používaní spotrebiča v kombinovanom 
režime smú deti používať rúru iba pod dohľadom 
dospelej osoby, pretože teplota dosahuje vysoké 
hodnoty.

 POZOR! Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas 
používania zahrievajú. Buďte opatrní, aby nedošlo 
ku kontaktu s ohrevnými článkami. Nedovoľte, aby 
sa deti mladšie ako 8 rokov priblížili k rúre, pokiaľ nie 
sú nepretržite pod dozorom.

 Nikdy nenechávajte spotrebič bez dozoru pri 
sušení potravín. Ak je spotrebič vhodný na použitie 
teplotnej sondy, používajte len teplotnú sondu 
odporúčanú pre túto rúru – nebezpečenstvo 
požiaru.

 Oblečenie a  iné horľavé materiály uchovávajte 
mimo spotrebiča, kým všetky komponenty úplne 
nevychladnú – nebezpečenstvo vzniku požiaru.
Vždy dávajte pozor pri príprave jedál obsahujúcich 
veľké množstvá tuku, oleja alebo pri pridávaní 
alkoholických nápojov – nebezpečenstvo vzniku 
požiaru. Na vyberanie pekáčov a  príslušenstva 
používajte špeciálne kuchynské rukavice. Na konci 
prípravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby horúci 
vzduch či para mohli postupne uniknúť, až potom 
vyberte jedlo znútra rúry – nebezpečenstvo 
popálenín. Neblokujte vetracie otvory na horúci 
vzduch na prednej strane rúry – nebezpečenstvo 
vzniku požiaru.

 Keď sú dvierka otvorené alebo vyklopené, dávajte 
pozor, aby ste do nich nevrazili.

 Jedlo sa nesmie v tomto výrobku alebo na ňom 
ponechať dlhšie ako jednu hodinu pred varením 
alebo po ňom.

 UPOZORNENIE: Ak sú dvierka alebo tesnenia 
dvierok poškodené, rúra sa nesmie používať, kým ju 
neopraví kompetentná osoba – hrozí riziko 
poranenia.

 UPOZORNENIE: Tekutiny a  potraviny sa nesmú 
zohrievať v  zatvorených nádobách – hrozí riziko 
výbuchu. Pri zohrievaní nápojov môže dôjsť 
k  oneskorenému výbušnému varu. S  nádobou je 
potrebné manipulovať opatrne, inak hrozí riziko 
popálenia.

 Mikrovlnná rúra je určená na zohrievanie jedál 

a  nápojov. Nápoje ohrievané mikrovlnami môžu 
oneskorene zovrieť, preto s  nádobou naplnenou 
nápojom zaobchádzajte opatrne. Nesušte potraviny 
alebo odevy a  neohrievajte ohrievacie vankúšiky, 
papuče, hubky na umývanie, vlhké utierky 
a  podobné predmety – hrozí riziko poranenia, 
vznietenia alebo požiaru. Pri ohrievaní pokrmu 
v  plastovej alebo papierovej nádobe, zostaňte 
v blízkosti rúry tak, aby ste mohli v prípade potreby 
zasiahnuť, inak hrozí riziko požiaru.

 Po ohriatí jedla pre deti alebo tekutín vo fľaši na 
kŕmenie detí alebo v  hrnčeku určenom do 
mikrovlnky jedlo vždy pretraste, premiešajte a pred 
podávaním skontrolujte jeho teplotu. Tým 
zabezpečíte rovnomerné rozloženie tepla 
a predídete riziku obarenia či popálenia.

 Obsah dojčenských fliaš a nádob na detské jedlo 
treba premiešať alebo pretrepať a  následne 
skontrolovať ich teplotu – inak hrozí riziko popálenia. 
Nezohrievajte vajcia v škrupine a celé vajcia uvarené 
natvrdo, ani po skončení mikrovlnného ohrevu – 
hrozí riziko výbuchu.

 Používajte len náčinie, ktoré je vhodné na varenie 
v  mikrovlnnej rúre. Nepoužívajte kovové nádoby, 
inak hrozí riziko úrazu.

 Používajte iba teplotnú sondu odporúčanú pre 
túto rúru, inak hrozí riziko požiaru.

 Ak z rúry vychádza dym, vypnite ju alebo odpojte 
od elektrickej siete a  nechajte dvierka zatvorené, 
aby sa uhasili prípadné plamene.

 Ak sa spotrebič nachádza vo výške 850 mm alebo 
vyššie nad zemou, buďte pri vyberaní nádob opatrní, 
aby ste nepohli s otočným tanierom, inak hrozí riziko 
úrazu.

 Mikrovlnnú rúru nepoužívajte na vyprážanie, 
pretože teplotu oleja nemožno kontrolovať.

 Kovové nádoby na potraviny a nápoje nie sú 
vhodné na varenie v mikrovlnnej rúre, pokiaľ nie sú 
označené špecifickým symbolom na použitie v 
mikrovlnnej rúre. Maximálna povolená veľkosť 
nádoby a taniera Crisp je rovnaká ako rozmer 
skleneného otočného taniera. V prípade výrobku 
bez otočného taniera je maximálna povolená 
veľkosť taniera Crisp 32 cm. 

 Neodstraňujte kryty na ochranu pred 
privádzanými mikrovlnami umiestené na bočných 
stenách vnútra rúry (len pri niektorých modeloch). 
Kryty bránia tomu, že sa tuk a zvyšky jedál dostanú 
do prívodných kanálov mikrovĺn.
POVOLENÉ POUŽÍVANIE

 UPOZORNENIE: Spotrebič nie je určený na 
ovládanie externým vypínačom, ako je časovač 
alebo samostatný systém diaľkového ovládania.

 Tento spotrebič je určený na použitie 
v  domácnosti alebo na podobné účely ako napr.: 
v  oblastiach kuchyniek pre personál v  dielňach, 
kanceláriách a  iných pracovných prostrediach; na 



farmách; pre hostí v  hoteloch, moteloch bed & 
breakfast alebo iných ubytovacích zariadeniach. 

 UPOZORNENIE: Tento spotrebič je určený len na 
účely prípravy jedál. Nesmie sa používať na iné účely, 
napríklad na vykurovanie miestnosti.

 Tento spotrebič nie je určený na profesionálne 
používanie. Spotrebič nepoužívajte vonku.

 POZOR! Keď sa mikrovlnná rúra nepoužíva, 
neskladujte v nej kuchynské náčinie, potraviny ani 
iné podobné predmety. Do spotrebiča ani do jeho 
blízkosti neumiestňujte horľavé produkty, výbušné 
alebo ľahko zápalné látky (napr. benzín alebo 
aerosólové spreje).

 POZOR! Pred spustením spotrebiča sa uistite, že 
sa vo vnútornom priestore nenachádzajú žiadne 
predmety alebo náčinie, ktoré nie sú vhodné na 
použitie v mikrovlnnej rúre.
INŠTALÁCIA

 So spotrebičom musia manipulovať a  inštalovať 
ho minimálne dve osoby – riziko zranenia. Pri 
vybaľovaní a  inštalovaní používajte ochranné 
rukavice – nebezpečenstvo porezania.

 Inštaláciu, vrátane prívodu vody (ak je) 
a  elektrického zapojenia a  taktiež opravy musí 
vykonávať kvalifikovaný technik. Nikdy neopravujte 
ani nevymieňajte žiadnu časť spotrebiča, ak to nie je 
uvedené v  návode na používanie. Nepúšťajte deti 
k miestu inštalácie. Po vybalení spotrebiča sa uistite, 
že sa počas prepravy nepoškodil. V  prípade 
problémov sa obráťte na predajcu alebo najbližší 
popredajný servis. Po inštalácii treba odpad z balenia 
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) uložiť mimo dosahu 
detí – nebezpečenstvo udusenia. Pred vykonávaním 
inštalačných prác musíte spotrebič odpojiť od 
elektrického napájania – nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom. Počas inštalácie dávajte pozor, 
aby ste spotrebičom nepoškodili napájací kábel – 
nebezpečenstvo požiaru alebo zásahu elektrickým 
prúdom. Spotrebič zapnite až po úplnom dokončení 
inštalácie.

 Pred vsadením spotrebiča do nábytkového 
príslušenstva urobte všetky potrebné výrezy 
a odstráňte drevené odrezky a piliny.

 Spotrebič vyberte z  polystyrénovej penovej 
základne až tesne pred inštaláciou.

 Po inštalácii nesmie byť spodná časť spotrebiča 
prístupná – nebezpečenstvo popálenia.

 Neinštalujte spotrebič za dekoratívne dvierka – 
nebezpečenstvo požiaru.

  Ak je spotrebič nainštalovaný pod pracovnou 
doskou, neblokujte minimálnu medzeru medzi 
pracovnou doskou a  horným okrajom rúry – 
nebezpečenstvo popálenia.

 Tento spotrebič je určený na používanie ako 
zabudovaný spotrebič. Nepoužívajte ho ako 
samostatne stojace zariadenie alebo v  skrinke 
s dvierkami.

Po vybalení spotrebiča sa uistite, že sa jeho dvierka 
správne zatvárajú. V prípade problémov sa obráťte 
na predajcu alebo najbližší popredajný servis.
Výrobok sa smie inštalovať do skrinky iba vo výške 
850 mm nad podlahou, pokiaľ nie je v technickom 
výkrese inštalácie uvedené inak.
VAROVANIA PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÉHO 
SPOTREBIČA

 Výrobný štítok je umiestnený na prednom okraji 
rúry (viditeľný pri otvorených dvierkach).

 Spotrebič sa musí dať odpojiť od napájania buď 
vytiahnutím zástrčky, pokiaľ je ľahko dostupná, 
alebo prostredníctvom prístupného viacpólového 
prepínača nainštalovaného pred zásuvkou podľa 
predpisov pre domovú elektroinštaláciu a spotrebič 
musí byť uzemnený v  súlade s  národnými 
bezpečnostnými normami pre elektrotechniku.

 Nepoužívajte predlžovacie káble, viacnásobné 
zásuvky ani adaptéry. Po inštalácii spotrebiča nesmú 
byť jeho elektrické časti prístupné používateľom. 
Nepoužívajte spotrebič, ak ste mokrí alebo bosí. 
Spotrebič nepoužívajte, ak má poškodený napájací 
kábel alebo zástrčku, ak nefunguje správne, či ak bol 
poškodený alebo spadol.

 Ak je poškodený napájací elektrický kábel, musí 
ho výrobca, jeho autorizovaný servis alebo podobne 
kvalifikovaná osoba vymeniť za identický, aby sa 
predišlo nebezpečenstvu zásahu elektrickým 
prúdom.

 Ak je potrebné vymeniť napájací kábel, obráťte 
sa na autorizovaný servis.

 Napájací kábel ani zástrčku neponárajte do vody. 
Kábel udržiavajte mimo horúcich povrchov – hrozí 
riziko úrazu elektrickým prúdom alebo 
nebezpečenstvo požiaru.
ČISTENIE A ÚDRŽBA

 POZOR! Ak sa pri oprave odmontuje akýkoľvek 
ochranný kryt proti pôsobeniu mikrovlnnej energie, 
je nebezpečné zveriť opravu niekomu inému, ako 
kompetentnému servisnému technikovi.

 Nedostatočná starostlivosť o  čistotu rúry môže 
viesť k  poškodeniu povrchu, čo môže mať 
nepriaznivý vplyv na životnosť spotrebiča a  vznik 
nebezpečnej situácie. 

 Rúru treba pravidelne čistiť a  vždy odstrániť 
všetky zvyšky jedla.

 POZOR! Pred vykonaním údržby vždy dbajte na 
to, aby bol spotrebič vypnutý a  odpojený od 
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku úrazu, 
používajte ochranné rukavice (riziko tržnej rany) 
a  bezpečnostnú obuv (riziko pomliaždenia); 
nezabudnite vykonávať manipuláciu dvoma 
osobami (zníženie zaťaženia); nikdy nepoužívajte 
parné čistiace zariadenie (nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom). Neodborné opravy 
nepovolené výrobcom môžu mať za následok 
ohrozenie zdravia a bezpečnosti, za ktoré výrobca 



nemôže niesť zodpovednosť. Na chyby alebo 
poškodenia spôsobené neodbornými opravami 
alebo údržbou sa nevzťahuje záruka, ktorej 
podmienky sú uvedené v dokumente dodanom so 
zariadením.

 Pravidelne čistite vnútornú stranu dvierok 
spotrebiča a tesnenie (bez toho, aby ste ho odstránili) 
pomocou mäkkej špongie, teplej vody a jemného 
čistiaceho prostriedku. Osušte mäkkou handričkou. 
Nepoužívajte kovové škrabky.

 Na čistenie skla dvierok nepoužívajte drsné 
abrazívne čistiace prostriedky ani ostré kovové 
škrabky, ktoré môžu poškriabať povrch, čo môže mať 
za následok rozbitie skla.

 Pred čistením alebo údržbou spotrebiča sa uistite, 
že vychladol – nebezpečenstvo popálenia.
LIKVIDÁCIA OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Všetky obalové materiály sa môžu na 100 % recyklovať a  sú označené 
symbolom recyklácie . Jednotlivé časti obalu likvidujte zodpovedne, 
v plnom súlade s platnými miestnymi predpismi o likvidácii odpadov.
LIKVIDÁCIA DOMÁCICH SPOTREBIČOV
Tento spotrebič je vyrobený z  recyklovateľných a  znovu použiteľných 
materiálov. Zlikvidujte ho v  súlade s  miestnymi predpismi o  likvidácii 
odpadov. Podrobnejšie informácie o zaobchádzaní, obnove a recyklácii 
domácich spotrebičov dostanete na miestnom úrade, v  zberných 
surovinách alebo v  obchode, kde ste spotrebič kúpili. Tento spotrebič 
je označený v  súlade so smernicou Európskeho parlamentu a  Rady 
2012/19/EÚ o  odpade z  elektrických a  elektronických zariadení (OEEZ) 
a s predpismi o odpade z elektrických a elektronických zariadení z r. 2013 
(v platnom znení). Zabezpečením, že tento výrobok bude zlikvidovaný 
správnym spôsobom, pomôžete predchádzať potenciálnym negatívnym 
dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie. Symbol  na spotrebiči 
alebo na sprievodných dokumentoch znamená, že s týmto výrobkom sa 
nesmie zaobchádzať ako s domácim odpadom, ale je potrebné odovzdať 
ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.
VYHLÁSENIE O ZHODE
Tento spotrebič je v súlade s európskou normou EN 60705.
Informácie týkajúce sa režimu nízkej spotreby spotrebiča v súlade 
s nariadením (EÚ) 2023/826 nájdete na nasledujúcom odkaze:  
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Tento výrobok môže obsahovať zdroj(-e) svetla triedy energetickej 
účinnosti G alebo F.

* Výrobca, spoločnosť Beko Europe Management s.r.l., vyhlasuje, že 
tento model domáceho spotrebiča s rádiovým zariadením je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ a nariadeniami o rádiových zariadeniach z roku 2017.
* Úplné znenie vyhlásenia o zhode sa nachádza na nasledujúcej webovej 
stránke: https://docs.emeaappliance-docs.eu
* Rádiové zariadenie pracuje v kmitočtovom pásme 2,4 GHz ISM, pričom 
maximálna hodnota prenášanej rádiofrekvenčnej energie nepresahuje 
20 dBm (ekvivalentný izotropne vyžarovaný výkon, EIRP).
* Tento výrobok zhromažďuje a prenáša údaje o používaní, keď je 
pripojený k internetu (napr. nastavenie teploty, dĺžka používania, chybový 
kód). V súlade s aktom EÚ o údajoch [nariadením (EÚ) 2023/2854] máte 
právo na prístup k týmto údajom a ich správu. Podrobné informácie 
o tom, aké údaje sa zhromažďujú, ako sa používajú a ako k nim získať 
prístup, nájdete na stránke: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy 

* platí len pre výrobky s funkciami Wi-F

UK
ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ, ЯКУ СЛІД 
ПРОЧИТАТИ ТА ЯКОЇ СЛІД ДОТРИМУВАТИСЯ
Перед використанням приладу прочитайте ці 

інструкції з техніки безпеки. Збережіть їх для 
подальшого використання.
У цій інструкції та на самому приладі містяться 
важливі попередження про небезпеку, які слід 
прочитати і завжди виконувати. Виробник не несе 
жодної відповідальності за недотримання цих 
інструкцій з техніки безпеки, за неналежне 
використання приладу або неправильне 
налаштування елементів управління.

 Не дозволяйте маленьким дітям (від 0 до 3 років) 
підходити до приладу. Не дозволяйте маленьким 
дітям (від 3 до 8 років) підходити надто близько до 
приладу без постійного нагляду. До користування 
приладом допускаються діти віком від 8 років, 
особи з фізичними, сенсорними чи розумовими 
вадами, а також особи, які мають незначний досвід 
чи знання щодо використання цього приладу, лише 
за умови, що такі особи отримали інструкції щодо 
безпечного використання приладу, розуміють 
можливий ризик або використовують прилад під 
наглядом осіб, що відповідають за їхню безпеку. Не 
дозволяйте дітям гратися з приладом. Діти можуть 
чистити та обслуговувати прилад лише під 
наглядом дорослих.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Коли прилад використовується 
у комбінованому режимі, дітям слід користуватися 
ним під наглядом дорослих через те, що в ньому 
утворюється тепло.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час використання прилад і 
його доступні частини нагріваються. Слід бути 
обережними, щоб не торкнутися нагрівальних 
елементів. Дітей до 8  років не можна залишати 
поруч із приладом без постійного нагляду.

 Не залишайте прилад без нагляду під час сушіння 
продуктів. Якщо прилад придатний для 
використання датчика, застосовуйте тільки 
температурний датчик, який рекомендовано для 
цієї духової шафи - існує ризик виникнення пожежі.

 Не кладіть одяг або інші легкозаймисті матеріали 
поблизу приладу, доки повністю не охолонуть всі 
його компоненти — існує ризик виникнення 
пожежі.
Завжди будьте обережні під час приготування 
страв з використанням жиру, олії або при додаванні 
алкогольних напоїв: існує ризик виникнення 
пожежі. При діставанні посуду й аксесуарів 
користуйтеся прихваткою. Наприкінці готування з 
обережністю відкрийте дверцята, щоб дозволити 
поступово вийти гарячому повітрю або парі, перш 
ніж наблизитись до духової шафи — існує ризик 
отримання опіків. Не блокуйте вентиляційні отвори 
для нагрітого повітря на передній частині духової 
шафи - існує ризик виникнення пожежі.

 Коли дверцята духової шафи відкриті або 
знаходяться у нижньому положенні, слід 
пильнувати, щоб не вдаритись ними.

 Їжу не можна залишати всередині виробу або на 
ньому більше ніж на одну годину до або після 



приготування.
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: У разі пошкодження дверцят 

або ущільнювача для дверцят забороняється 
використовувати духову шафу, доки її не буде 
відремонтовано компетентним фахівцем, оскільки 
існує ризик травмування.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Рідини та страви не можна 
підігрівати в герметичних контейнерах - існує ризик 
вибуху, розігрівання напоїв може призвести до 
затримки закипання, тому необхідно дотримуватися 
обережності при поводженні з контейнером - існує 
ризик отримання опіків.

 Мікрохвильова піч призначена для нагрівання 
харчових продуктів та напоїв. Мікрохвильовий 
підігрів напоїв може відбуватися із затримкою 
закипання, тому необхідно дотримуватися 
обережності при поводженні з контейнером. Не 
сушіть їжу та одяг, не підігрівайте грілки, капці, 
губки, вологі ганчірки та подібні предмети — це 
може призвести до травмування, займання або 
пожежі. Під час підігріву їжі в пластикових чи 
паперових контейнерах завжди пильнуйте за 
духовкою, адже існує ризик пожежі.

 Після розігрівання продуктів для дитячого 
харчування або рідин у дитячій пляшечці чи 
безпечній для мікрохвильової печі чашці необхідно 
збовтати їхній вміст і перевірити температуру, перш 
ніж давати продукти дитині. Це забезпечить 
рівномірний розподіл тепла та усунення ризику 
ошпарювання чи опіків.

 Вміст пляшечок для годування та баночок з 
продуктами для дитячого харчування необхідно 
перемішувати або збовтувати і перевіряти 
температуру — існує ризик отримання опіків. Не 
слід нагрівати яйця в шкаралупі та цілі круто зварені 
яйця, навіть після завершення роботи 
мікрохвильової печі — існує ризик вибуху.

 Використовуйте лише посуд, придатний для 
готування в мікрохвильовій печі. Не використовуйте 
металеві контейнери - існує ризик отримання 
ушкоджень.

 Використовуйте лише температурний датчик, 
рекомендований для цієї духової шафи, інакше 
існує ризик виникнення пожежі.

 Якщо з приладу виходить дим, вимкніть прилад 
або від’єднайте його від електромережі і тримайте 
дверцята закритими, щоб уникнути займання.

 Якщо прилад встановлено на відстані 850 мм або 
більше над підлогою, будьте обережні, щоб не 
змістити поворотний стіл при вийманні 
контейнерів — існує ризик травмування.

 Не використовуйте мікрохвильову піч для 
глибокого просмажування, оскільки температуру 
олії неможливо контролювати.

 Металеві контейнери для харчових продуктів і 
напоїв не придатні для використання в 
мікрохвильовій печі, крім випадків, коли вони 
мають спеціальне маркування для застосування в 

мікрохвильових печах. Максимальний розмір 
контейнера й тарілки для запікання має відповідати 
розміру скляної тарілки поворотного стола. Для 
виробів без поворотного стола максимальний 
діаметр тарілки для запікання становить 32 см. 

 Не знімайте захисні пластини на вході мікрохвиль, 
розташовані збоку стінки камери печі (лише для 
деяких моделей). Вони запобігають потраплянню 
жиру та часток їжі в канали випромінювання 
мікрохвиль.
ДОЗВОЛЕНЕ ВИКОРИСТАННЯ

 ОБЕРЕЖНО: Цей прилад не призначений для 
експлуатації із зовнішнім пристроєм для 
перемикання, наприклад, таймером або окремою 
системою дистанційного керування.

 Цей прилад призначено для використання в 
побутових і подібних умовах, наприклад таких: в 
кухонних зонах магазинів, офісів та інших робочих 
середовищ; у фермерських будинках; клієнтами в 
готелях, мотелях, невеликих пансіонах зі сніданком 
й інших житлових приміщеннях. 

 ОБЕРЕЖНО: Прилад призначений лише для 
приготування їжі. Його не можна використовувати 
для інших цілей, наприклад для обігріву 
приміщення.

 Цей прилад не призначений для професійного 
використання. Не використовуйте прилад поза 
приміщенням.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте камеру 
мікрохвильової печі для зберігання посуду, їжі чи 
будь-яких інших предметів, якщо прилад вимкнено. 
Не зберігайте горючі, вибухонебезпечні чи займисті 
речовини (як-от бензин або аерозолі) у робочій 
камері або поруч із приладом.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед увімкненням приладу 
переконайтеся, що в робочій камері немає 
предметів або посуду, не придатних для 
використання в мікрохвильовій печі.
ВСТАНОВЛЕННЯ

 Встановлення і обслуговування приладу 
повинно виконуватись принаймні двома особами 
для уникнення ризику травмування. Під час 
розпакування та встановлення приладу 
використовуйте захисні рукавиці – існує ризик 
порізів.

 Установлення, включаючи підключення 
водопостачання (за наявності), виконання 
електричних з’єднань, і ремонт має виконувати 
кваліфікований персонал. Не ремонтуйте 
самостійно та не замінюйте жодну частину приладу, 
якщо в інструкції з експлуатації прямо не вказано, 
що це необхідно зробити. Не дозволяйте дітям 
наближатись до місця установлення. Розпакувавши 
прилад, перевірте, чи немає на ньому пошкоджень 
після транспортування. У разі виникнення проблем 
зверніться до продавця або найближчого центру 
післяпродажного обслуговування. Після 



встановлення залишки упаковки (пластик, 
пінополістиролові елементи тощо) повинні 
зберігатися в недоступному для дітей місці: існує 
небезпека удушення. Перед проведенням будь-
яких робіт з установлення прилад слід відключити 
від електромережі для уникнення ризику ураження 
електричним струмом. Під час установлення 
приладу переконайтеся, що він не перетискає та не 
пошкоджує кабель живлення – існує ризик 
виникнення пожежі або ураження електрострумом. 
Вмикайте прилад лише після завершення 
процедури його установлення.

 Усі столярні роботи виконуйте до вбудовування 
приладу в меблевий корпус і приберіть усю 
дерев’яну стружку та тирсу.

 Не виймайте прилад з пінополістиролу до 
моменту його встановлення.

 Після встановлення приладу не повинно бути 
доступу до його дна — існує ризик отримання 
опіків.

 Не встановлюйте прилад за декоративними 
дверцятами – існує ризик виникнення пожежі.

 Якщо прилад встановлено під стільницею, 
залишайте мінімальний просвіт між стільницею та 
верхнім краєм духової шафи, оскільки існує ризик 
отримання опіків.

 Цей прилад призначено для використання в 
якості вбудованого. Не використовуйте його 
окремо або помістіть до шафи.
Після розпакування приладу, переконайтеся, що 
його дверцята закриваються належним чином. У 
разі виникнення проблем зверніться до продавця 
або найближчого центру післяпродажного 
обслуговування.
Прилад призначений для встановлення в шафу на 
висоті 850 мм від підлоги, за винятком випадків, 
передбачених у монтажній схемі.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕБЕЗПЕКУ УРАЖЕННЯ 
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ

 Паспортна табличка знаходиться на передньому 
краї духової шафи (її видно, коли дверцята відкриті).

 Слід забезпечити можливість від’єднання 
приладу від електромережі шляхом витягування 
вилки (за наявності) з розетки або за допомогою 
багатополюсного перемикача, встановленого 
перед розеткою згідно з нормами прокладання 
електропроводки, крім того, прилад має бути 
заземлений відповідно до національних стандартів 
електробезпеки.

 Забороняється використовувати подовжувачі, 
розгалужувачі (трійники) або адаптери. Після 
підключення електричні компоненти мають бути 
недосяжними для користувача. Не використовуйте 
прилад, якщо ви мокрі або босоніж. Забороняється 
користуватися цим приладом у разі пошкодження 
кабелю живлення або вилки й у разі неналежної 
роботи приладу або пошкодження чи падіння.

 Якщо кабель електроживлення пошкоджений, 
слід звернутися до виробника, його сервісного 
агента або осіб з подібною кваліфікацією для заміни 
пошкодженого кабелю, щоб уникнути небезпеки 
ураження електричним струмом.

 У разі необхідності заміни шнура живлення 
зверніться до авторизованого сервісного центру.

 Забороняється занурювати шнур живлення або 
штепсельну вилку у воду. Тримайте кабель подалі 
від гарячих поверхонь — існує ризик ураження 
електричним струмом або виникнення пожежі.
ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Виконання будь-якої операції з 
ремонту чи технічного обслуговування, що 
передбачає знімання кришки, яка захищає від дії 
мікрохвильової енергії, є небезпечним для будь-
кого, окрім компетентного фахівця.

 Якщо не тримати піч у чистоті, це може призвести 
до пошкодження поверхні, що негативно 
позначиться на термінові служби приладу і може 
призвести до виникнення небезпечних ситуацій. 

 Духову шафу необхідно регулярно чистити і 
видаляти залишки їжі.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: перед здійсненням технічного 
обслуговування приладу переконайтеся в тому, що 
прилад вимкнений і відключений від джерела 
живлення. Щоб уникнути ризику травмування, 
використовуйте захисні рукавички (ризик порізу) 
та захисне взуття (ризик забою); керування 
обов’язково мають здійснювати дві людини 
(зменшення навантаження); ніколи не застосовуйте 
пристрої чищення парою (ризик ураження 
електричним струмом). Непрофесійний ремонт, не 
дозволений виробником, може мати ризик для 
здоров’я та безпеки, за який виробник не несе 
відповідальності. Будь-який дефект або 
пошкодження, спричинені непрофесійним 
ремонтом або технічним обслуговуванням, не 
покриваються гарантією, умови якої зазначені в 
документі, що постачається з пристроєм.

 Регулярно очищуйте внутрішню поверхню 
дверцят приладу та ущільнювач (не знімаючи його), 
використовуючи м’яку губку, теплу воду та 
нейтральний мийний засіб. Протирайте насухо 
м’якою тканиною. Не використовуйте металеві 
шкребки.

 Не використовуйте жорсткі абразивні очисники 
та металеві скребки для очищення скла на 
дверцятах, оскільки вони можуть подряпати 
поверхню, внаслідок чого скло може тріснути.

 Перш ніж очищувати прилад або виконувати 
технічне обслуговування, переконайтеся в тому, 
що прилад охолонув, оскільки існує ризик опіків.
УТИЛІЗАЦІЯ ПАКУВАЛЬНИХ МАТЕРІАЛІВ
Пакувальний матеріал на 100% є вторинною сировиною, придатною 
для повторного використання, і позначений відповідним символом 

. Тому різні частини упаковки слід утилізувати відповідально та 
згідно з місцевими правилами щодо утилізації відходів.



УТИЛІЗАЦІЯ ПОБУТОВИХ ПРИЛАДІВ
Цей прилад виготовлено з матеріалів, які підлягають вторинній 
переробці або придатні для повторного використання. Утилізуйте 
його відповідно до місцевих правил утилізації відходів. Для 
отримання додаткової інформації про поводження з побутовими 
електричними приладами, їх утилізацію та вторинну переробку 
зверніться до місцевих органів, служби утилізації побутових відходів 
або в магазин, де ви придбали прилад. Цей прилад марковано 
відповідно до Європейської директиви 2012/19/ЄС, Директиви 
щодо відпрацьованого електричного й електронного обладнання 
(WEEE) та до Регламенту 2013 року про відходи електричного та 
електронного обладнання (зі змінами). Забезпечивши правильну 
утилізацію цього приладу, ви допоможете запобігти негативним 
наслідкам для довкілля та здоров’я людей.  Символ на виробі 
або в супровідній документації вказує на те, що прилад не можна 
утилізувати як побутові відходи, і що його потрібно здавати на 
утилізацію до відповідних центрів збору відходів для вторинної 
переробки електричного й електронного обладнання.
ДЕКЛАРАЦІЇ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ
Цей прилад відповідає європейському стандарту EN 60705.
Інформацію щодо використання приладу в режимі низького 
енергоспоживання відповідно до Регламенту (ЄС) 2023/826 можна 
знайти за посиланням нижче: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Цей виріб може містити джерело (джерела) споживання класу 
енергоефективності G або F.

* Виробник, компанія Beko Europe Management S.r.l., заявляє, що ця 
модель побутового приладу з радіообладнанням відповідає вимогам 
директиви 2014/53/ЄС та Регламенту про радіообладнання 2017 року.
* Повний текст декларації про відповідність можна завантажити з 
веб-сайту: https://docs.emeaappliance-docs.eu
* Радіоустаткування працює в промисловому (ISM) частотному 
діапазоні 2,4 ГГц, максимальна потужність ВЧ-сигналу, що 
передається, не перевищує 20 дБм (еквівалентна потужність 
ізотропного випромінювання).
* Цей продукт збирає і передає дані про використання при 
підключенні до Інтернету (наприклад, налаштування температури, 
тривалість використання, код помилки). Відповідно до Закону ЄС 
про захист даних (Регламент ЄС 2023/2854), ви маєте право на доступ 
до цих даних і керування ними. Щоб дізнатися більше про те, як 
збираються дані, як вони використовуються, а також як отримати 
до них доступ, відвідайте сторінку: www.homewhiz.com/eu-data-act-
policy 

* застосовно лише до продуктів із функцією Wi-Fi
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